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Глава первая


— Джон, нам нужно что-то предпринять.
Джон Ричи посмотрел на своего друга и помощника Билла Хоббса и вздохнул.
— Знаю, Билл, знаю. Я очень долго размышлял об этом, но так и не пришел к окончательному решению.
Несмотря на заботы, терзавшие его душу, мужчина улыбнулся своей крошечной дочке, забирая у нее пустую бутылочку. Ребенок довольно рассмеялся. Джон почувствовал, что готов пожертвовать чем угодно ради своей девочки.
Билл продолжал упорствовать.
— Черт подери, мы рискуем очень быстро прогореть, если будем продолжать в том же духе. Сейчас на ферме работаем мы да Микки с Джессом. А еще нам приходится по полдня проводить с Бетси. По-моему, Джон, я нашел решение твоей проблемы.
На лице Джона отразилось удивление.
— И что ты предлагаешь?
— Тебе не понравится.
— Уже радует.
— Способ не самый приятный, зато самый действенный. К тому же от него будет польза не только нам.
— И ты держал в тайне свое чудесное решение, пока наши дела не стали идти из рук вон плохо? Что же за свинью ты мне хочешь подложить?
— Сейчас объясню. Только обещай меня выслушать.
— Хорошо, обещаю, — мужчина взял дочурку на руки и аккуратно похлопал ее по спинке. Бетси отнюдь не женственно рыгнула.
— Хорошая девочка, — с улыбкой сказал Джон своей девятимесячной дочке.
— Не забудь, ты обещал меня выслушать, — еще раз напомнил другу Билл.
— Помню-помню, — ответил Джон, шестым чувством ощущая: Билли задумал какую-то гадость.
— Тебе снова нужно жениться!
Джон обернулся и в изумлении уставился на своего помощника.
— Ты что, старина, спятил? Этому никогда не бывать!

— И что же это за работа, дядя Билли? — нерешительно спросила Дебра Вильямс, с трудом забравшись в старый грузовик. День выдался не из легких. Чего только стоил их с Энди первый полет на самолете! Теперь же приходилось трястись в грузовике, несущемся в Вестлейк.
Но неровности дороги беспокоили Дебру меньше всего. Всю жизнь ей приходилось бороться, и теперь не терпелось начать жить по-новому.
Мечты о профессии учителя пришлось отложить в долгий ящик, когда на последнем году обучения в школе выяснилось, что она беременна. Затем неожиданно скончался отец ребенка, так и не дождавшись рождения наследника. Именно тогда Дебра поняла, что ей одной придется обеспечивать себя и Энди.
Она все свои силы отдавала работе, чтобы ее сын ни в чем не нуждался. И когда однажды ей позвонил дядя Билли и предложил работу, которая бы позволяла постоянно находиться рядом с Энди, Дебра не колебалась ни секунды.
Ожидая объявления на посадку, молодая женщина наконец смогла толком поразмыслить над тем, что натворила. Дело в том, что Дебра видела дядю последний раз, когда ей было шесть лет. Правда, время от времени ее мать получала от Билла письма…
Мама пыталась уговорить Дебру не уезжать или хотя бы оставить у нее Энди. Дочь была очень признательна за такую заботу, но отказалась.
Теперь она хотела убедиться, что сделала правильный выбор, забрав с собой ребенка. И когда ее трехгодовалый сын наконец задремал в кресле грузовика, Дебра взяла быка за рога.
— Ты знаешь, мне не справиться с какой-то специфической работой, у меня нет образования. В конце года я собиралась поступать в колледж, но ты сказал, что нашел для меня удачную работу…
— Да, дорогая. И самое главное, ты сможешь проводить много времени с Энди. Разве не этого ты хотела?
— Дядя Билли, ты же знаешь, что найти такую работу почти невозможно. Так в чем будут заключаться мои обязанности?
— Ничего такого, чего бы ты не умела. Готовка, стирка, уборка. Да еще за ребенком приглядывать.
— Значит, я стану служанкой?
— Да, это недалеко от истины. Просто сейчас дела обстоят так, что я больше не могу высылать тебе деньги, и…
— Высылать деньги? О чем это ты?
Билл развернулся и молча уставился на Дебру, пока та не предупредила его о едущей впереди машине.
— Каждый месяц, чтобы помочь тебе, я высылал немного денег. Элейн заверяла меня, что все до последнего цента передавала тебе.
Дебра принялась изучать пейзаж за окном, не в силах смотреть на дядю. Итак, мать в который раз предала ее. Отец Дебры умер, когда ей было девять лет, мать зациклилась на себе, и девочка росла практически без присмотра. Выходит, Элейн прикарманивала деньги, предназначенные для ее собственной дочери. А ведь Дебра так в них нуждалась!..
Ей едва удалось придумать нелепую отговорку для дяди.
— Наверное, она просто забывала…
Билл со злостью ударил по рулю.
— Черт! Я должен был догадаться! Элейн всегда была… Ладно, забыли. Теперь все будет хорошо.
— Надеюсь, — мягко ответила Дебра. — Буду делать все, что в моих силах. Но самое замечательное, что мне не придется расставаться с Энди.
Дебра наконец поняла, чем руководствовалась ее мать, уговаривая дочь не уезжать. Банальная жадность…
— Значит, я буду служанкой… А сколько человек в семье? А Энди сможет играть с их ребенком?
— Ну, твой хозяин вдовец, и у него маленькая дочка, — пробормотал Билл.
— В этой работе есть нечто странное? — Что-то в голосе дяди подсказывало Дебре, что она права. А ведь можно было догадаться… Время сказок давно подошло к концу. Она посмотрела на своего спящего сына. Ради Энди Дебра готова на многое.
— Дебра, дорогая, я хочу, чтобы ты помнила — я всегда думал только о твоем благе.
От этих слов девушке стало дурно. Все ее надежды были основаны на обещаниях дяди. Разумеется, он ее не подведет… А если нет? Дебре ни за что на свете не хотелось возвращаться в Канзас-Сити. Жить под одной крышей со своей матерью, у которой был очень тяжелый характер, вставать в половине пятого каждый божий день, чтобы успеть на работу. Приехать в два часа домой, убраться, постирать, накормить Энди, поиграть с ним, приготовить ужин и вскоре лечь спать. И каждый день походил на предыдущий…
— Дядя Билли, я умею упорно трудиться.
— Хорошо. Потому что именно это тебе и предстоит, — мужчина улыбнулся племяннице, и та немного расслабилась.
В свои пятьдесят ее дядя был все еще весьма привлекательным мужчиной. Высокий, поджарый, ни одного седого волоска в густых каштановых волосах. С их последней встречи он ничуть не изменился.
Наконец они въехали в небольшой городок — пара магазинов, кафе, маленький банк.
— Дядя Билли, это Вестлейк?
Не говоря не слова, мужчина притормозил у самого узнаваемого здания в городе — церкви.
— Э-э-м, Дебра, я забыл упомянуть об еще одной детали…

Джон услышал, как открылась дверь церкви. Он сидел с крошкой Бетси на передней скамейке и оглянулся через плечо, чтобы посмотреть, кто вошел. Этот день он запомнит навсегда. Его вторая свадьба. Которая наверняка закончится катастрофой.
Он отвернулся, когда понял, что Билл о чем-то спорит со своей племянницей. Неужели она пытается урвать кусок побольше?
Эта была откровенно глупая затея. Джон встал, готовый покинуть церковь. Только безумец согласился бы с планом Билли. А себя Джон сумасшедшим не считал.
Неожиданно он понял, что рядом с девушкой стоит ее сын. Фактически он и согласился на это безумие только ради мальчика. Джону всегда хотелось сына.
Джон снова посмотрел на них — Билл с племянницей подходили все ближе. Значит, она все же согласилась? Что ж, теперь никуда не деться…
— Э-э, Джон, — нервно начал Билл. — Это моя племянница Дебра Вильямс и ее сын Энди.
— Привет, — сказал Джон. Мужчина понимал, что ему следует улыбнуться, но это было выше его сил.
И тут, словно по сценарию, в церковь вошел преподобный Тони Джексон. Он шел к Джону и Дебре, широко улыбаясь. Священнику всегда доставляло удовольствие благословлять новые супружеские союзы.
— А вот и влюбленные! Джон, представь меня своей очаровательной невесте.
— Отец Джексон, это Дебра Вильямс, племянница Билла.
Сам Джон вряд ли смог бы назвать стоящую перед ним девушку очаровательной. Особенно когда она так хмурилась. Наверное, Билл только что рассказал, в чем будут заключаться ее обязанности, наконец решил Джон. Может быть, им стоит еще раз убедиться, что девушка не имеет ничего против?
Священник пожал Дебре руку.
— Очень приятно познакомиться. А сейчас я попросил бы вас пройти вперед… — пастор нахмурился. — Билл, ты не мог бы пока присмотреть за детьми?
— Разумеется, святой отец. Я сяду с ними в первом ряду. В конце концов, я же еще и свидетель, — мужчина взял Бетси на руки и поманил мальчика за собой.
Джон нахмурился еще сильнее. Как же он все это ненавидел! После своей первой свадьбы он дал себе обещание, что ни с кем впредь не свяжет себя узами брака. Никогда больше не позволит другой женщине получить власть над собой.
Наконец он решился взглянуть в лицо своей новой жены. У нее были темные волосы, аристократически бледная кожа, большие серые глаза…
Нет! Хватит на нее пялиться! Неважно, как она выглядит. Фактически он нанимает эту женщину. Они заключают деловое соглашение, а не разыгрывают любовный роман.
— Дорогие влюбленные! Мы собрались здесь сегодня, дабы соединить этого мужчину и эту женщину священными узами брака, — нараспев произнес пастор, приступая к обряду.
Джон покрепче сжал губы. Он почувствовал себя лицемером — впервые за всю жизнь.
Однако тут священник произнес эти ужасные слова:
— Объявляю вас мужем и женой.
Джон вспомнил, что должно последовать за этими словами, и поспешно произнес:
— Спасибо, святой отец. Мы обязательно пригласим вас как-нибудь на обед, — он протянул белый конверт священнику, обернулся к Биллу и взял Бетси на руки. Энди серьезно посмотрел на новоиспеченного папашу.
— А вы ковбой? — спросил мальчик.
Вопрос удивил Джона. Он оглядел свой синий костюм, купленный три года назад на похороны отца. Не самое счастливое воспоминание.
— Да, я ковбой.
— Вопросы могут подождать, Энди, — шепнула женщина.
Джон удивленно посмотрел на нее. Сам он не увидел ничего преступного в вопросе ребенка. Джон кивнул своему компаньону.
— Отвезешь их на ранчо? Там и увидимся.
Он проигнорировал протестующее восклицание Билла и вышел из церкви с Бетси на руках.

Дебра смотрела ему вслед. Ее «муж» был достаточно красив, высок и мускулист. Любая девушка была бы счастлива стать его женой. Но Дебра была достаточно умна, чтобы понимать: внешность на самом деле значит не много. Ее собственный муж — точнее, первый муж — тоже был красив, но при этом из него вышел не слишком удачный спутник жизни. Очевидно, в этот раз все будет обстоять ничуть не лучше.
Девушка посмотрела на своего дядю.
— Ведь ты же сказал, что он будет счастлив на мне жениться! И что он станет настоящим отцом для Энди, будет ценить меня…
Все это дядя наобещал Дебре у входа в церковь.
— Дебби, не расстраивайся. Здесь же Энди! — предупредил девушку дядя Билли.
— Ты обманул меня! — яростно зашептала девушка. — Заманил меня в эту дыру, чтобы я не смогла выбраться обратно в Канзас-Сити, а потом нагло соврал!
— Дебра, клянусь, все обстоит не так, как тебе кажется. Он просто не в себе оттого, что приходится снова жениться. Ведь Джон не так давно овдовел, и ему нужно время… Но в марте начнется отел, и мы будем не в состоянии присматривать за Бетси, не говоря уже о том, чтобы готовить или убирать. Нам придется проводить в седле по пятнадцать часов в день. Именно поэтому нам пришлось пригласить тебя.
Дебра испытующе посмотрела на дядю и глубоко вздохнула.
— Тогда почему вы не смогли меня просто нанять?
— Потому что у нас нет на это денег. И мы решили, что никто не согласится работать на нас за спасибо.
— Дядя Билл, ты обманул меня! Если бы я могла, то уехала бы домой прямо сейчас!
— И забрала бы с собой Энди в маленькую квартирку, когда у тебя есть возможность поселиться в большом красивом доме, где бы ты смогла проводить со своим сыном все время? Будет тебе, Дебра! Подумай и о маленькой девочке, которую воспитывают двое ковбоев! Ну сама посуди — мы же ничего не знаем о детях!
— Что сделано, то сделано. Отвези меня в мой новый дом, где меня ожидает такая интересная жизнь, — устало произнесла девушка.
Билл помог ей и Энди забраться в грузовик, и они вновь отправились в путь. Маленький городок медленно уплывал вдаль.
* * *
Они оба молчали до тех пор, пока Билл не остановил машину у действительно большого двухэтажного дома. Дебра была искренне поражена его размерами и внешним видом. По рассказам дядюшки, у ее нового мужа довольно плачевное финансовое положение, и она ожидала увидеть крошечную лачугу, продуваемую всеми ветрами. Вместо этого ее взор скользил по добротному зданию с большими окнами и просторным крыльцом. Вокруг особняка росли раскидистые деревья.
И теперь она будет здесь жить?
Наконец Дебра посмотрела на дядю.
— Это что, шутка? Я ожидала несколько иного.
— Скажи спасибо его покойной жене. Они поженились слишком поспешно, даже не успев поближе узнать друг друга. Ей хотелось жить в новом доме, ездить на новой машине, покупать новые побрякушки и прочее, прочее, прочее. А Джон был влюблен в нее, как безумец, и исполнял малейшие прихоти — особенно после того, как узнал, что жена забеременела.
— А как они познакомились?
— На родео. Вскоре после смерти его отца. Джон тогда был сам не свой и отчаянно нуждался в близком человеке.
— А потом она умерла, — прошептала Дебра.
— Нет, сперва она успела сбежать от Джона с другим мужчиной, который обещал сделать из нее кинозвезду. И оставила Джона с двухмесячной малышкой, — голос мужчины наполнился гневом. — Когда в тот вечер мы вернулись домой, из комнаты доносился надрывный плач Бетси, которая лежала в мокрых пеленках и очень хотела есть. Мы не знали, что случилось. Джон чуть с ума не сошел, пока нам не позвонили из полиции и не сообщили, что Элизабет погибла в аварии.
Дебра с ужасом посмотрела на Билла.
— Именно, — подтвердил тот. — Я всерьез опасался, что он свихнется. Так бы и получилось, если бы не Бетси.
— Понимаю, — медленно проговорила девушка. — Оказывается, у нас куда больше общего, чем мне показалось сначала…
Ее первый муж женился только потому, что Дебра была беременна. Через два месяца он бросил работу и стал торговать наркотиками. После этого он прожил всего две недели.
— Знаю. Пойдем в дом.
Внутри дом выглядел не хуже, чем снаружи. Почти. Не хватало только твердой женской руки и хорошей швабры.
В гостиную вошел Джон, держа лист бумаги.
— Вот распорядок дня Бетси. Можешь выбрать одну из спален на втором этаже, но держись подальше от той, что на первом. Она моя. Обед подавать между семью и восемью часами. Кроме тебя и детей будет еще четверо мужчин. Грязная одежда в ванной. Все твои усилия будут оценены по достоинству, — он говорил негромко, но слова звучали как-то грубо. Словно Джон считал девушку не способной выполнять работу по дому.
— Джон, — успокаивающе начал Билл, но друг не стал его слушать.
— Жду тебя на улице, — бросил тот и направился к выходу.
Билл беспомощно повернулся к племяннице и развел руками.
— Все в порядке, дядя Билли. Я же сказала, что готова упорно работать. И я понимаю, что мы оба оказались связаны, и этого уже не изменить, — она выпрямилась и огляделась. — Как велико его ранчо?
— Ну, оно не очень большое. В общей сложности наша земля занимает десять гектаров, — он опустил голову, перебирая пальцами по ободку шляпы, и произнес: — Нам очень нужна твоя помощь, Дебби. Клянусь, если ты дашь ему немного времени…
— У него будет целая куча времени, пока я придумаю, где найти деньги, чтобы вернуться домой с Энди.

Дебра внимательно исследовала дом и обнаружила наверху две свободные спальни, которые она и Энди могли занять. В третьей спала малышка. Девушка постояла у колыбели, глядя на Бетси. Светловолосая девочка была очень мила — как, впрочем, и все дети.
Дебра улыбнулась, вспомнив собственного ребенка в этом возрасте. Затем она услышала голос Энди и поспешно вышла из комнаты.
— Тебе нравится твоя новая комната?
— Она очень большая, мамочка. Мне бы хотелось поселиться вместе с тобой.
Девушка обняла сына.
— Я буду совсем рядом, малыш. К тому же в своей собственной комнате ты сможешь ложиться позже и долго спать по утрам. Это я тебе обещаю. А сейчас пойдем на кухню и поищем что-нибудь съестное.
К удивлению Дебры, кухня оказалась оборудованной по последнему слову техники. Работая поваром, Дебра научилась ценить достижения в этой сфере. Единственным преимуществом ее прежней работы было то, что большую часть дня и весь вечер она могла проводить с Энди. Правда, для этого приходилось вставать в половине пятого утра, к тому же почти вся ее зарплата уходила матери, которая брала с нее арендную плату за комнату и уход за внуком. Себе Дебра оставляла только премиальные, которые Джо, владелец кафе, аккуратно выплачивал в конце каждого месяца. Разумеется, это была не слишком большая сумма, но время от времени она покупала одежду для Энди и водила его в цирк или зоопарк…
А ей бы следовало откладывать немного денег, чтобы теперь не оказаться в безвыходном положении.
Но разве ей так уж хочется вернуться? Неужели та жизнь лучше? Разумеется, нет. По крайней мере, не придется каждое утро мчаться на работу, беспокоясь о своем мальчике. Не нужно жить в постоянном страхе перед собственной матерью.
— Мама…
— Да, дорогой? Прости, я задумалась. Давай поищем что-нибудь.
Дебра сомневалась, что на кухне найдется хоть какая-то еда. Но холодильник оказался битком набит продуктами, в морозильнике лежала говядина.
Посмотрев на часы, девушка вытащила несколько кусков мяса, которые она решила приготовить к ужину. Затем нашла в буфете крекеры и арахисовое масло для Энди.
— Я люблю арахисовое масло, — радостно произнес мальчик, улыбнувшись впервые с тех пор, как они вышли из самолета.
— Я знаю, малыш.
— Элейн никогда не давала мне орехового масла, — пробормотал Энди.
Мать Дебры настояла на том, чтобы внук называл ее по имени. Молодящаяся женщина не желала быть бабушкой. Дебра погладила сына по голове.
— Знаю, дорогой, но, по крайней мере, здесь Элейн точно не будет.
— Правда? — обрадовался тот.
— Честное слово. Ты будешь все время дома со мной и своей новой сестренкой.
Мальчик нахмурился.
— Но ведь это всего лишь девчонка!
Она подавила смешок.
— Как и я, молодой человек. Постепенно ты к ней привыкнешь и даже полюбишь. Ее папочка сказал, что она скоро проснется, и тогда мы оба познакомимся с ней поближе. И это будет замечательно!
Наверху раздался шум.
— Бетси проснулась, — сказала она Энди. — Подожди здесь, я скоро вернусь с малышкой.
Когда девушка вошла в комнату, то обнаружила, что девочка вот-вот расплачется. Дебра подошла к детской кроватке и взяла малышку на руки.
— Привет, Бетси! Я твоя новая мамочка. О, вижу, тебе срочно надо поменять памперс…
Положив ребенка обратно, она в специальном ящике обнаружила целую упаковку памперсов.
— А твой папа все предусмотрел! Наверняка он очень хороший, правда?
В этот момент Дебра осознала, что начинает испытывать странную симпатию к своему новому мужу.
* * *
Джон торопливо чистил свою лошадь.
— Извини, Красавица, но сегодня у меня очень мало времени, — прошептал он гнедой.
— Вы что-то сказали, босс? — спросил Микки, который стоял неподалеку.
— Нет, ничего, Микки.
— Джон, а ты уверен, что твоя новая жена не будет против, если мы придем на ужин? — спросил Джесс.
Джон торопливо посмотрел на Билла, но, увидев его предостерегающий взгляд, предпочел изучать круп своей лошади.
— Разумеется, уверен. Я предупредил ее, что нас будет четверо. Но если окажется, что она никудышный повар, то все претензии к Биллу.
— Разве что-то может быть хуже, чем наша стряпня? — проворчал Джесс.
— Уверен, что у Дебби выйдет отличный ужин, — с показной уверенностью заявил Билл. — В конце концов, если она работала поваром, как она может плохо готовить?
— Я уже так проголодался, что и медведя бы съел! Давайте поторопимся, — прекратил бессмысленный спор Микки.
Когда четверо мужчин добрались до дома, Джон начал жалеть, что ему вообще взбрела в голову эта идея с ужином. Он уже был уверен, что девушка решила отплатить ему за утреннюю грубость и вообще ничего приготовила.
Бетси!
Он ушел и доверил свою дочурку совершенно незнакомому человеку! Только сейчас Джон осознал, что наделал.
Как он мог! Ведь Бетси — это главное, что есть в его жизни!
Мужчина ускорил шаг. Когда он открыл дверь и ступил внутрь, то не обратил внимания ни на тепло камина, ни на ароматы, которыми был наполнен дом. Он думал только о своей малышке.
Когда Дебра вышла из кухни, то Джон вместо приветствия рявкнул:
— Где Бетси?
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— Она уже спит. Что-то случилось?
Дебра пристально посмотрела на обеспокоенное лицо Джона. Неужели она что-то сделала не так?
— Пойду посмотрю на нее, — отозвался он.
Но девушка встала на его пути.
— Мне кажется, что сначала вам всем следовало бы сходить в душ и переодеться перед ужином.
— А что, мы не слишком хорошо пахнем для тебя?
— Я думаю исключительно о вашем удобстве, — спокойно ответила она.
— Возможно, у меня-то и есть здесь чистая одежда, но, боюсь, остальные лишены этого, — резко отозвался Джон.
— Так значит, все те тряпки, что я сегодня перестирала, принадлежат только тебе?
Джон открыл и закрыл рот, а затем наконец выдавил:
— Хочешь сказать, что уже все выстирала?!
— Да, — Дебра прошла в прихожую, откуда доносились голоса дяди и двоих ковбоев. Она радушно пригласила их внутрь и пояснила, что разложила вещи по размерам, так как не знала, что кому принадлежит. Затем девушка отправила всех в душевую, добавив: — Думаю, что нам всем будет приятнее, если вы сначала примете душ и переоденетесь. Надеюсь, это вас устраивает? — И, не дожидаясь ответа, Дебра продолжила: — А я пока пойду накрою на стол.
Мужчины закивали, взяли чистую одежду и направились к ванной комнате. Девушка закрыла за ними дверь и обнаружила, что Джон остался в прихожей. Он стоял, прислонившись к стене и скрестив на груди руки. Его глаза сузились.
— Умный ход. Теперь они все будут на твоей стороне.
Проглотив готовый сорваться с языка ответный комментарий, Дебра направилась в кухню. Оказавшись вне пределов видимости, девушка глубоко вздохнула. Она работала весь день не покладая рук. Правда, хлопоты были скорее приятные, к тому же Энди и Бетси оказались замечательной компанией. И она решила, что нужно перестать сетовать на судьбу и посмотреть, куда кривая выведет.
Но Джон, к несчастью, эту кривую ровнее делать не собирался.
Дебра начала накрывать на стол. В центре располагалось огромное блюдо с мясом, печеным картофелем, брокколи и красной фасолью. На десерт девушка испекла печенье.
Не успела она поставить на стол последнюю тарелку, как на пороге появились мужчины.
— Привет, я Дебра. Проходите, располагайтесь, — с улыбкой произнесла она.
Молодые люди представились. По выражению их лиц она догадалась, что они приятно удивлены ожидавшим их великолепием. Дебра кивнула в направлении стола, мужчины сели и с аппетитом принялись за еду.
— Господи, это лучшее, что я ел в своей жизни, миссис Ричи!
— Спасибо, Микки, но лучше зови меня просто Дебра.
— Буду звать хоть «Ваше Величество», если вы и дальше будете так готовить! — любезно отозвался ковбой.
— Дебра — вполне достаточно.
— И большое спасибо за выстиранную одежду, — набив рот мясом, поблагодарил Джесс.
— Не за что. Наверное, когда целый день сидишь в седле, вечером ни на что не способен. По крайней мере, я бы была измотана до предела.
— Что верно, то верно, — согласился Джесс, намазывая на печенье масло. — И мы вам очень признательны.
Все, эти двое полностью на ее стороне. К сожалению, про ее мужа того же сказать нельзя. Лицо Джона становилось все мрачнее и мрачнее. Неужели он считал, что она не сможет позаботиться о его дочери?
Когда мужчины закончили ужинать, Дебра спросила, не хотят ли они завтра взять с собой бутерброды с мясом. Эта идея была встречена с большим восторгом. Но Джон сказал:
— Может быть, ты еще не поняла, но к шести часам завтрак должен быть готов.
— Я привыкла вставать очень рано, — невозмутимо отозвалась Дебра.
— Надеюсь, «рано» — это не девять утра?
Девушка предпочла проигнорировать сарказм, звучавший в его голосе.
— Последние три года я вставала на работу в половине пятого. Каждый день. Так что завтра я еще и смогу хорошо выспаться.
Что, съел?!
Ему еще предстоит узнать о ней многое! И если новоиспеченный муженек думает, что она в ужасе сбежит от тяжелой работы, то он здорово ошибается.
Джон молча наблюдал за тем, как Дебра сноровисто убирает со стола, а затем ставит на середину шоколадный торт.
— Кто-нибудь будет пить чай? — спросила она. — Кому тортик?
Даже Джон был не в силах отказаться. Правда, он не присоединился к остальным мужчинам, когда те расхваливали кулинарные способности Дебры.
Наконец она начала убирать чашки, а мужчины сами взяли блюдца из-под торта и сложили их в раковину. Дебра никак не ожидала от грубых ковбоев такой помощи и тепло поблагодарила их, после чего предложила мужчинам пройти в гостиную и немного отдохнуть.
Мытье тарелок заняло совсем немного времени, а затем девушка вытерла стол и подмела пол. Напоследок окинув взглядом кухню, она направилась в ванную, чтобы заняться одеждой, которую мужчины оставили в корзине для грязного белья.
Загружая белье в машину, Дебра почувствовала, что кто-то смотрит на нее. Обернувшись, она увидела Джона, стоявшего в дверях.
— Тебе не обязательно делать это сегодня. Ты и так прекрасно потрудилась, — произнес он, избегая ее взгляда.
— Вообще-то, в данном случае всю работу делает машина. Хотя, если тебя беспокоит шум…
— Нет, но… — Джон опустил голову. Можно подумать, его тапочки представляют собой достойный изучения объект! — Послушай, я был очень груб с тобой утром, а ты выполнила всю работу… Я должен попросить у тебя прощения.
Значит, под всей этой резкостью и вспыльчивостью скрывается нормальный, добрый человек? Девушка с трудом подавила улыбку. Может быть, дядя Билли прав и Джону нужно было всего лишь привыкнуть к мысли о новой женитьбе?
— Наверное, дядя Билли нас обоих подвел под монастырь, — отозвалась она. — Но теперь ты знаешь, что я буду хорошо работать. И что я ценю преимущества этой новой жизни.
Дебра сразу же поняла: что-то в ее словах расстроило Джона. Он резко поднял голову и вышел из ванной.
Девушка продолжала стоять с охапкой грязной одежды в руках. Что же она такого сказала, что заставило нового, исправившегося Джона Ричи сбежать отсюда?..

Разумеется, Джон был благодарен Дебре за вкусный ужин и выстиранную одежду, но это так и не примирило его со вторым браком. Особенно если вспомнить, как она постоянно твердит о каких-то новых преимуществах. Неужели Дебра надеется получать от Джона все, что ей заблагорассудится, как когда-то Элизабет? Что ж, в таком случае она глубоко заблуждается.
Мужчина подошел к своей крохотной дочке, которая спокойно спала. Джон очень любил Бетси, ведь только благодаря своей малютке он смог забыть горечь обиды и боль потери. Можно сказать, что ранчо сейчас существовало только из-за Бетси. И ради нее.
Если в этом году отел пройдет успешно, то денег от продажи скота хватит, чтобы расплатиться с долгами. Джону в свое время приходилось занимать изрядные суммы, чтобы удовлетворить прихоти своей первой жены. Лишь бы она была счастлива…
Взамен он получил лишь невыносимую душевную боль и огромные долги.
Джон сидел в гостиной и смотрел телевизор вместе с остальными мужчинами. Впрочем, не столько смотрел, сколько раздумывал над своей жизнью. От нахлынувших воспоминаний в его груди заклокотала ярость. Он больше никогда не позволит женщине сделать себя подкаблучником!
— Джон? Можно мне с тобой поговорить? — раздался женский голос.
В присутствии остальных мужчин — и в первую очередь Билла — Джон не решился отказать. Проследовав за женой на кухню, он мысленно приготовился выслушать ее запросы.
— Чего ты хочешь?
— Мне нужно купить кое-что в продуктовом магазине. Как мне туда добраться? У тебя есть машина? Дашь ли ты мне денег?
— На кухне же полно еды! А ты еще и сутки здесь не пробыла, как уже требуешь денег!
Он ожидал, что Дебра попытается его очаровать или разжалобить, чтобы получить свое. Именно к таким способам прибегала его бывшая жена. Но вместо этого девушка пристально посмотрела на него и вышла из комнаты.
Несколько секунд постояв на кухне, Джон последовал за ней, уверенный, что сейчас она кинется к дядюшке с жалобой. Однако ее в гостиной не оказалось.
— Дебру не видели?
— Она пожелала всем спокойной ночи и прошла наверх, — удивленно ответил Билл.
Джон так и остался стоять в дверях, не зная, что сказать. Он вспомнил, что Элизабет никогда не просила у него деньги на продукты. Все ее запросы касались только ее личных вещей — одежды, побрякушек, косметики. Может быть, действительно чего-то не хватало?
В коридоре на втором этаже было темно, но из-под одной двери пробивался свет. Должно быть, именно эту спальню она выбрала для себя. Джон постучал в дверь.
— Кто там? — тихо спросила Дебра.
— Это Джон.
Дебра приоткрыла дверь, всего на несколько сантиметров.
— Я уже ложусь спать. Что тебе нужно?
— Нет, это что тебе нужно в продуктовом магазине? — выпалил он.
— Мне нужно купить детское питание и шоколадных чипсов для печенья.
— Детское питание? Оно-то тебе зачем?
— Мне — незачем, — вздохнула Дебра. — Но ты, кажется, сказал, что Бетси уже девять месяцев, а это значит, что она доросла до более серьезной пищи, чем молоко. И ей пора разнообразить рацион. Нужно следить за здоровьем ребенка.
— Она и так здорова.
— Ты не водил ее к педиатру?
— Пока с ней сидела Элизабет, она это делала регулярно, но мне показалось, что сейчас в этом нет необходимости.
— Конечно, она здорова, но врач дал бы консультацию, как ее правильно кормить…
— Значит, тебе нужно детское питание? Это такие маленькие баночки?
— Да. Ну, конечно, кое-что я могу сделать и сама… Я не собираюсь просить у тебя большие суммы. Мне нужны всего лишь шоколадные чипсы, чтобы печь печенье для Энди… ну, и, возможно, буду заворачивать его тебе с собой.
— Машина в гараже, ключи на крючке у двери. Скажешь в магазине менеджеру Чарли, что ты от меня, и все запишут на мой счет.
Джон резко развернулся и ушел.
Значит, ей и вправду нужно в продуктовый магазин. Хотя, возможно, это всего лишь начало. Сначала вкрадется к нему в доверие, а вот уже потом…

На следующее утро все на удивление вовремя собрались в столовой на завтрак. Возможно, мужчин приманил запах пышного омлета, поджаренного бекона, сосисок и горячих бисквитов с джемом, который Дебра нашла в кладовке. Все это предполагалось запивать свежим кофе.
Девушка проснулась в начале шестого и приготовила не только чудесный завтрак, но и упаковала бутерброды, которые мужчины должны были взять с собой. Дебра гордилась делом рук своих.
— Все просто замечательно! — широко улыбаясь, похвалил ее Билл. — Особенно бисквиты!
— Я рада, что вам понравилось, дядя Билли.
— А он действительно ваш дядя? — поинтересовался Микки.
— Да, — ответила Дебра, а ее дядя покачал головой. — А что здесь кого смущает?
— Ну… — подмигнув, начал Джесс, — вы гораздо симпатичнее и готовите во сто крат лучше.
Все кроме Джона рассмеялись.
— Благодарю за комплимент, но у всех свои таланты. В противном случае жить было бы скучно.
Мужчины выходили из комнаты, и Дебра каждому протягивала по пакету с ланчем. Последним был Джон.
— Спасибо, не надо.
— Выходит, я зря это приготовила? — произнесла девушка, протягивая сверток.
Джон сердито посмотрел на нее. Дебра задержала дыхание.
— У меня не будет времени на ланч, — пробормотал он и вышел из дома.
Дебра осталась стоять с пакетом в обнимку и со слезами на глазах.
А что, собственно, она ожидала? Легкой жизни? В конце концов, в этом доме Дебра всего лишь должна содержать дом в чистоте, готовить, стирать и заботиться о детях.
А не тешить себя надеждами! Особенно когда дело касается ее нового «мужа»…

Убравшись в кухне, Дебра поднялась на второй этаж, чтобы разбудить сына.
— Энди, дорогой, пора вставать! Просыпайся, пойдем завтракать!
— Я хочу еще поспать, — заупрямился мальчик. — Элейн никогда не будила меня, и я всегда просыпался поздно!
— Здесь нет Элейн, сынок. Вставай.
Проводив сына в ванную, Дебра направилась в комнату к Бетси. Малышка только что проснулась.
— Доброе утро, солнышко! Хорошо спала? Так, давай сначала поменяем памперс, а затем будем тебя кормить. Потом искупаемся и поедем за покупками. Не возражаешь?
Словно соглашаясь с предложенным планом действий, девочка улыбнулась.

— Как себя чувствовала утром Бетси? — спросил Билл.
Джон резко натянул поводья, сильно испугав лошадь. Глядя на компаньона, он пытался вспомнить, когда в последний раз видел свою малышку.
— Она… она не разбудила меня сегодня ночью! Черт, наверное, Бетси заболела или еще что-нибудь стряслось! Мне нужно вернуться! Езжайте, я потом вас догоню, — бросил Джон уже через плечо, развернув лошадь.
Ветер свистел в ушах, пока Джон гнал лошадь галопом. Мужчина твердил себе, что он худший отец на свете, если ушел и не позаботился о своем ребенке.
Наконец достигнув дома, он быстро спешился, привязал Красавицу и взлетел на крыльцо. Войдя, он услышал голоса, доносившиеся из кухни. Открыв дверь, Джон увидел свою дочку, сидевшую на высоком стульчике и яростно стучавшую маленьким кулачком по подносу.
— Подожди минутку, прелесть моя, — говорила Дебра. Затем она поставила перед Энди тарелку с омлетом, а Бетси дала бутылочку со смесью.
Неожиданно сын что-то шепнул матери, и в следующее мгновение Дебра обернулась и изумленно воззрилась на ковбоя.
— Джон? Что-то случилось?
Увидев отца, Бетси начала радостно гукать и махать ручками.
— Мне кажется, твоя дочка хочет с тобой поздороваться, — улыбнувшись, сказала Дебра.
Джон прошел через кухню к своей малышке.
— Привет, Бетси! Скучала по папочке? — Мужчина взял девочку на руки и поцеловал ее.
— Она еще не купалась, думаю, сразу после завтрака мы пойдем в ванную.
— Хорошо, просто сегодня Бетси не разбудила меня ночью. Я подумал, может быть, что-то стряслось…
— О, извини, я, наверное, забыла тебе сказать, что густая пища дольше задерживается в организме. Поэтому Бетси сегодня спокойно спала всю ночь.
— И все? Как-то не верится… А чем ты ее кормила?
— Картофельным пюре.
— Что?! Но ведь она могла подавиться! — воскликнул мужчина.
— Джон, ты так говоришь, словно я никогда не кормила детей! Но если ты мне не веришь, я могу сначала сводить Бетси к педиатру.
— Нет, просто… А когда ты поедешь в магазин? — решил сменить тему Джон.
— Сначала мы все позавтракаем, потом искупаем Бетси, а потом уже поедем. Сомневаюсь, что магазин открывается раньше восьми.
— Сиденье для Бетси в машине, хорошенько пристегни ее, — он опустил дочку на стульчик. — Езжай осторожно и, самое главное, медленно.
— Хорошо, я поведу машину очень аккуратно.
Джон виновато посмотрел на жену.
— Я веду себя как полный идиот?
— Самую малость, — улыбнувшись, ответила Дебра.

Дебра очень нервничала, сидя за рулем «кадиллака». Ей еще никогда не доводилось ездить на таких дорогих машинах.
Дорога до магазина заняла не очень много времени, и вскоре девушка уже припарковалась у супермаркета. В магазине, взяв все, что нужно, она нашла менеджера Чарли. Мужчина записал все купленные продукты на счет Джона, а затем предложил донести пакет до машины. По дороге Дебра поделилась с ним своими мыслями насчет целесообразности покупки «кадиллака».
— Я своим ушам не поверил, когда Джон решил заказать эту машину для своей жены, — поспешил согласиться с ней Чарли. — Ведь она стоит целое состояние! Не знаю, почему Джон не хочет продавать эту машину. Ведь тогда он смог бы отдать хотя бы часть долгов.
— И много можно за нее выручить?
— Разумеется. На ней никто не ездил с тех пор, как умерла его бывшая жена.
— Спасибо, что помогли донести продукты.
— Был рад помочь. Вы точно купили все, что необходимо?
— Кажется, да. К тому же миссис Ричи содержала кухню и кладовку в полном порядке — продуктов там хватит на полгода вперед.
— Вообще-то это вовсе не ее заслуга. После того как Джон женился, он нанял экономку. Она уволилась незадолго до смерти Элизабет. К тому времени он был уже по уши в долгах.
— Что ж, еще раз спасибо за помощь.
Теперь у Дебры хватало пищи для размышлений. Почему Джон не продал этот «кадиллак»? Его жены нет в живых, ездить на нем уже некому. Для поездки в город она с тем же успехом могла бы взять грузовик Джона или Билла.
Поход по магазинам на этом не кончился. Теперь на заднем сиденье лежала большая коробка. Дебре оставалось лишь надеяться, что муж не слишком рассердится на нее за эту покупку — манеж для девочки. В конце концов, Бетси нужно обеспечить условия для того, чтобы она училась ходить.
Конечно, Бетси ползала по ковру, но только тогда, когда за ней было кому присматривать. А сейчас у Дебры столько дел, что она не могла постоянно следить за девочкой. Энди еще слишком мал, чтобы поручать ему малышку.
Дома Дебра довольно быстро сумела собрать манеж — с помощью сына, который подавал ей винтики и болтики. Скоро Бетси вовсю резвилась в новом манеже, а Энди сидел на диване и смотрел телевизор. Дебра начала заниматься домашними делами, пока не пришло время кормить детей обедом. Тут она вспомнила о Джоне, который утром отказался взять с собой бутерброды…
Когда дети, поев, легли спать, Дебра решила немного прибраться. Вскоре тихий час закончился, и все принялись печь шоколадное печенье. Разложив тесто на противень и поставив его в духовку, Дебра села напротив Бетси и начала с ней разговаривать. Легче всего малышке давалось слово «папа».
Печенье удалось на славу, Энди с удовольствием умял несколько штук. Дебра и сама сгрызла штучку.
— Пора готовить ужин.
— А мне можно поужинать с ковбоями? — оживился Энди.
— Нет, они вернутся слишком поздно, ты уже будешь в постели. Вот окончится отел…
— А что такое отел?
— Это когда у мамы-коровы появляется теленочек.
Когда сын открыл рот, чтобы задать очередной вопрос, Дебра торопливо продолжила:
— Нет-нет, больше никаких вопросов! У меня еще слишком много дел!
Дети уже спали, а Дебра все возилась на кухне, готовя ужин. Она так надеялась угодить Джону!



Глава третья


— Бетси снова спит? — возмущенно спросил Джон, вернувшись домой.
— Да, — отозвалась Дебра, вслед за ним выходя из кухни. — Джон, я подумала, что установившийся режим будет полезен и для Энди, и…
— Я говорю не об Энди! Меня волнует Бетси. И я хочу видеть дочь, когда прихожу домой!
Дебра замерла на полушаге.
— Что ж, в таком случае это всего лишь еще одна ложь.
Она развернулась на сто восемьдесят градусов.
— О чем ты?
— Дядя Билли говорил, что ты станешь настоящим отцом для Энди.
Черт! Джон знал, что больно ранил жену. Придется извиниться. Ладно, об этом можно подумать позже. А сейчас нужно навестить Бетси.
Джон обнаружил, что его девочка мирно спит. Он коснулся ее волос и погладил малышку по спинке, но вскоре понял, что просыпаться она не собирается. Тогда Джон просто поцеловал Бетси в щеку и ушел. Внизу он принял душ и прошел на кухню. Мужчины уже сидели за столом.
— Прости, Джон, но Дебра велела нам сразу же идти ужинать, — виновато объяснил Билл.
— Конечно. Я просто заходил к Бетси.
Дебра не сказала ни слова, только поставила перед ним тарелку с едой. Ничего, он попросит прощения, и она остынет.
На десерт был яблочный пирог, необычайно вкусный. Но Джон и не подумал хвалить жену — Дебре более чем достаточно слов одобрения других ковбоев.
Мужчины поели и вышли, а Джон даже не поднялся со своего места.
— Вам угодно что-нибудь еще, мистер Ричи?
Он удивился.
— С чего это ты так меня называешь?
— А что, это не ваше имя?
— Вообще-то я собирался извиниться…
— Это излишне. Вы все расставили по местам, — Дебра со стуком поставила тарелки в раковину.
Ну почему, почему перед женщинами так трудно извиняться?!
— Дебра, я всего лишь хочу попросить прощения.
— Увы, у меня целая куча дел, а я и без того устала.
— Ты же не эта чертова Золушка, Дебра!
— Разумеется, нет. Я всего лишь домработница.
— Ты моя жена!
— Мы оба знаем, что это неправда. А теперь, если ты меня извинишь, я пойду займусь стиркой.
Джон настырно последовал за ней.
— Я смогу нанять домработницу осенью.
Девушка развернулась и попыталась испепелить его взглядом. А затем без единого слова продолжила путь. Джон остался стоять столбом в коридоре.
Что он такого опять сказал? Всего лишь пытался извиниться… Но с каждым сказанным словом Дебра начинала злиться все сильнее. Почему ей так не понравилась идея нанять домохозяйку? Элизабет на этом настаивала.
Мужчина вернулся на кухню, чтобы налить себе еще одну чашку кофе. Все равно уснуть он теперь не сможет.

Дебра остановила дядю в дверях.
— Можно с тобой поговорить, дядя Билл?
— Послушай, милая, я понимаю, из него пока получается не слишком хороший муж, но…
— Я не хочу обсуждать с тобой Джона. По крайней мере, под таким углом. Я сегодня ездила в супермаркет. Чарли сказал, что за «кадиллак» Джон мог бы выручить уйму денег. Почему он его не продал? Наверняка деньги ему сейчас не помешают. Можно было бы нанять еще одного ковбоя…
— Ты серьезно? — пораженно спросил мужчина.
— В каком смысле?
— Ты не против того, чтобы Джон продал эту машину? Ради ранчо?!
— «Кадиллак» не мой. Я с тем же успехом могу ездить в магазин на твоем грузовичке — если, конечно, ты мне его доверишь.
— Конечно! Это просто прекрасно! Надо поскорее рассказать об этом Джону!
— Нет! Обо мне упоминать не надо. Запомни: эта идея возникла у тебя.
— Но, Дебра…
— Не надо, дядя Билли. За тобой должок.
Если Джон наймет домохозяйку сейчас, а не осенью — что ж, значит, такова жизнь. Они с Энди найдут себе новое жилье. По словам Чарли, хороший повар не останется без работы. Только вот, похоже, Дебра успела привязаться к этому дому. Или к этому мужчине?..

На следующее утро, придя завтракать, Джон с удивлением увидел на кухне Бетси, сидевшую в своем детском стульчике.
— Доброе утро, милая, — произнес он.
— Нет смысла подлизываться к Дебре, она уже приготовила завтрак, — поддразнил его Микки.
Дебра, стоявшая спиной, развернулась и поставила на стол блюдо с омлетом.
— Покорми Бетси кашей. Только не набирай в ложку слишком много.
— Дебра, вы что, не с той ноги встали? — спросил Микки. — Или мне лучше задать этот вопрос Джону?
В кухню вошел Билл и сразу заметил какое-то напряжение.
— Простите, я опоздал. Что стряслось?
— Да ничего, — отозвался Микки, а потом наклонился к Биллу и шепнул: — По-моему, голубки поссорились.
В этот момент Бетси добралась до ложки с кашей и опрокинула ее на себя.
— Бетси, не надо так делать!
— Наверное, мне следует ее покормить, чтобы ты смог поесть, — тихо произнесла Дебра.
— Нет, я сам накормлю свою дочь!
Не сказав ни слова, Дебра отвернулась.
Позавтракав, мужчины потянулись к двери. Дебра вновь протянула каждому из них пакеты с обедом. И лишь Джон остался на месте, пытаясь накормить дочку кашей. Через несколько минут его терпение начало иссякать.
— Кажется, она совсем не хочет есть.
— Не переживай, когда у Бетси появится аппетит, я ее покормлю.
— Спасибо.
Джон схватил шляпу и поспешно вышел из дома, стараясь догнать остальных. Он не стал просить Дебру укладывать дочку спать позже, чтобы увидеть ее вечером. Поразмыслив, Джон решил, что Бетси еще слишком маленькая и устает за день.

Дел было невпроворот. Покормив малышку, а затем и проснувшегося Энди, Дебра помыла посуду и загрузила стиральную машину.
Около десяти часов утра неожиданно раздался телефонный звонок.
Дебра подняла трубку, гадая, кто бы это мог быть.
— Алло? Это новая экономка?
— Э-э… Да.
— О, хорошо. Извините, я просто была не совсем уверена, работаете ли вы еще здесь. Это Адель из Благотворительного фонда. Скоро состоится ежегодная ярмарка, и мы хотели бы предложить вам принять в ней участие. Можно продать какие-нибудь ненужные вещи или что-то еще — например, варенье, лоскутные одеяла… Надеюсь, вы согласитесь. Десять процентов от вырученной суммы пойдет в Фонд. Как вы знаете, мы пытаемся купить для города новую пожарную машину.
Разумеется, Дебра этого не знала.
— И когда будет проходить эта ярмарка?
— Через месяц, двенадцатого апреля. Разумеется, это не мое дело, но я надеюсь, ваш хозяин, Джон, разрешит принести вещи Элизабет. Не то чтобы я ее очень любила, но у нее был неплохой вкус.
— Разумеется, я у него спрошу.
— Хорошо, тогда сообщите о вашем решении миссис Джонс.
— Но я ее не знаю, — растерялась Дебра.
— Просто спросите кого-нибудь. Ее знают все. — Щелк! И в телефонной трубке раздались частые гудки.
Но у Дебры было еще много вопросов. Первым делом она отправилась в спальню «хозяина» и нашла там шкаф с женской одеждой. Почему Джон хранит все эти вещи? По тем же причинам, что и машину? Потому что слишком занят? Или же хранит их в память о жене?
Дебра обнаружила вещи от очень известных фирм и дизайнеров. Продав их, Джон мог бы выручить изрядную сумму. Неожиданно Дебра поняла, почему ее муж никогда этого не сделает — ему не позволит гордость.
Она подумала о том, что могла бы сделать сама для ярмарки. На ум пришли лоскутные одеяла, шить которые ее научила еще бабушка. Оставалось только найти швейную машинку. Дебра принялась открывать шкафчики. Наконец в одном она обнаружила машинку и гору лоскутков в придачу. Казалось, кто-то уже пытался заняться изготовлением одеял, но его попытки не увенчались успехом. Воодушевленная, Дебра отнесла свои находки на кухню.
— А что это такое, мамочка? — спросил Энди.
— Швейная машинка.
— А для чего она?
— С ее помощью я могу шить и чинить вещи.
— А можно я тоже что-нибудь сошью?
— Пока нет. Но когда подрастешь, то пожалуйста. Просто обычно этим занимаются девушки. — Дебра глубоко вздохнула. — Мне кажется, уже началась «Улица Сезам». Будешь смотреть?
— Да, конечно!
Девушка дала Энди шоколадного печенья, налила стакан молока и включила телевизор.
Неожиданно со второго этажа раздался плач Бетси. А Дебра надеялась, что малышка поспит подольше! Молодой женщине не терпелось заняться лоскутным одеялом.
К вечеру у Дебры сложился окончательный план действий. Все деньги, которые ей удастся заработать на ярмарке, она отложит на будущее, чтобы им с Энди было на что жить, когда Джон наймет домработницу.

Дебра решила дать Бетси подольше поспать днем и разбудила ее ближе к вечеру, чтобы она поужинала вместе с Джоном. Энди днем почти не спал, поэтому рано поужинал и искупался. Дебра уложила его в кровать, рассказала на ночь сказку и пожелала приятных снов.
Спустившись на кухню, она пригладила волосы Бетси.
— Хорошо, красавица. Сегодня ты выглядишь просто замечательно. Давай-ка мы до прихода твоего папочки посадим тебя в манежик.
— Ма-ма, — сказала Бетси, протягивая к ней ручки. Дебра пыталась проигнорировать ее зов, но не смогла.
— Ладно. Но к тому времени, как придет папа, я посажу тебя на твой стульчик!
Девочка незамедлительно переключилась на «па-па» и посмотрела на дверь.
Ужин уже был готов, когда Дебра услышала мужские голоса. Все мужчины помылись в душевых во дворе. Не было только Джона.
— А где же Джон? — спросила Дебра, когда дядя Билли вошел в кухню.
— А что, он разве не появлялся? Он сказал, что сегодня немного опоздает.
Мужчины вопросительно уставились на нее.
— Ах да, а я и забыла! — Она прикрыла его тарелку пластиковой крышкой. — Что-нибудь еще хотите? — спросила она у ковбоев.
— А разве ты сама не собираешься есть, дорогая? — спросил Билл.
— Я поем позже, а сейчас мне еще нужно покормить Бетси.
— А вы согласитесь готовить еще на одного ковбоя? — нахмурившись, спросил Микки.
— Еще одного? — удивленно переспросила Дебра.
— Да, босс хочет нанять нового парня, — Джесс посмотрел на нее. — Но если вам трудно, мы можем сами готовить себе ужин.
— Не смешите меня, Джесс, на пятерых готовить ничуть не тяжелее, чем на четверых. В конце концов, это моя работа.
За окном раздался рев мотора. Отодвинув занавеску, Дебра увидела, что кто-то уезжает на «кадиллаке». А через несколько мгновений в дом вошел Джон.
— Извини, я опоздал, — произнес он, садясь за стол и глядя на Дебру. Она подогрела его тарелку и поставила ее на стол, а затем посмотрела на Бетси:
— Бетси, ты уже поздоровалась с папочкой?
Девочка начала размахивать ручками и кричать:
— Па! Па!
Джон замер, не донеся вилку до рта, и уставился на дочку.
— Она… она сказала «папа»?
— Да, мне тоже так показалось, — небрежно откликнулась Дебра.
Мужчины принялись разговаривать с Бетси, пытаясь заставить ее сказать еще хоть что-нибудь, но малышка неожиданно замолчала, глядя округлившимися глазами на галдящих дядей. Девушка поспешила успокоить ребенка.
— Думаю, ваш энтузиазм ее изрядно перепугал.
Все послушно замолчали. Девушка села рядом с ребенком.
— Пока вы ужинаете, я покормлю ее, если вы не против, — она не знала, как Джон на это отреагирует.
— А ты сама не собираешься есть? — спросил он.
— Я уже поужинала, — непринужденно соврала Дебра.
— А где Энди? — внезапно поинтересовался Джон.
— Спит, — ответила она.
— Мы не видели его с тех пор, как вы сюда переехали, — озадаченно проговорил Джесс.
— Ему вредно так поздно ужинать.
— Выходит, тебе приходится готовить по два ужина? — спросил Билл.
— Это не так уж и тяжело.
— Может быть, ему все-таки стоит есть с нами? — уточнил Джон.
— Нет, у него режим. — Не хватало только, чтобы ее сын привязался к этому дому и этим людям — особенно теперь, когда Дебре дали понять, что здесь у нее лишь временное пристанище. Для ребенка расставание неминуемо превратится в трагедию.
— Я думаю, мне нужно получше познакомиться с Энди, — упрямо настаивал Джон.
— Обсудим это позже. Не хочешь ли еще картошки, Микки? С подливкой! — Дебра попыталась сменить тему.
— Если можно. Сегодня я очень проголодался!
Усмехнувшись, Джесс похлопал парня по спине.
— Ты все время хочешь есть!
— Ну да, мой растущий организм требует пищи!
— Придется тебе доплачивать Джону за свой повышенный аппетит!
Дебра с облегчением вздохнула, когда ей удалось избежать неприятной темы. По крайней мере, ей так казалось — пока она не натолкнулась на внимательный взгляд Джона. Вздрогнув, молодая женщина попыталась не обращать на него внимания.
— Ты нанимаешь еще одного ковбоя? — не найдя ничего лучшего, ляпнула Дебра.
Джон выпрямился.
— Откуда ты знаешь?
— Ребята рассказали. Ты собирался сообщить мне об этом завтра утром?
— Нет, просто хотел обсудить это с тобой наедине.
— Думаю, я уже все узнала — кроме сроков. Когда он приедет?
— Сегодня он переночует в бараке и будет здесь к завтраку.
— Хорошо, тогда я увеличу количество порций.
— Не думаю, что это необходимо, — заметил Джесс. — Мы могли бы просто меньше есть. Ты и так даешь нам с собой еду на ланч, — виновато улыбнулся мужчина.
— Эй, говори за себя! — запротестовал Микки.
— Это не обсуждается! — рявкнул Джон.
— Да, босс, — произнес Джесс. — Спасибо за ужин, Дебра.
Он встал из-за стола, Микки последовал за ним.
— Джон, почему ты на всех собак спускаешь? — спросил Билл.
— Просто я пытаюсь поговорить с моей женой, но, похоже, все считают, что у них есть право вмешиваться в наши разговоры.
— Не забывай, что я управляющий ранчо и должен знать, что здесь происходит.
Джон вздохнул.
— Не знаю даже… Я только хотел сказать Дебре, что продал машину, которая должна была бы принадлежать ей.
— Черт, да ведь это и была ее идея!
Кажется, ее дядя только что нарушил свое обещание…
Дебра продолжала невозмутимо кормить Бетси.
— Что ты имеешь в виду?! — вопросил Джон.
— Я наврал тебе, потому что она меня попросила! Дебра считала, что ты неверно истолкуешь ее предложение. Но теперь, я думаю, ты должен быть ей за это признателен!
Джон посмотрел на жену.
— Это была твоя идея?
Дебра выпрямилась.
— Да! Я думала, продав машину, ты сможешь нанять помощника для приближающегося отела.
— Мне не нужно, чтобы ты меня жалела! — взорвался Джон. — Новый ковбой будет здесь к завтраку. И не забудь приготовить для него еду!
Джон уже было собрался выйти из комнаты, но его остановила Бетси:
— Па-па!
Тот немедленно растаял и подошел к стульчику, чтобы взять девочку на руки.
— Извини, малышка! Папочка забыл, — он прижал ее к груди.
— Мне кажется, я должна…
— Нет, я сам о ней позабочусь! Это мой ребенок!
— Разумеется, — усмехнулась Дебра. Она осталась стоять в дверях кухни, наблюдая за тем, как подгузник девочки тяжелеет на глазах.
Джон только сморщил нос.
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Дебра скептически посмотрела на мужа, но промолчала.
— Я сам о ней позабочусь, — упрямо повторил он и понес малышку в детскую.
Дебра знала, что мужчины, как правило, отказываются менять детям памперсы. Джон был не из их числа, и Дебре это очень понравилось.
Она вымыла посуду и подмела пол. Завтра ей предстоит стирка, хорошо бы попросить мужчин, чтобы грязную одежду ей приносили вечером. Если она хочет все-таки заняться лоскутными одеялами, придется лучше организовать свое время и не тратить ни секунды.
Мужчины — кроме Джона, разумеется, — сидели в гостиной и смотрели телевизор. Дождавшись рекламы, Дебра высказала свою просьбу. Когда этот вопрос был улажен, девушка обернулась и увидела Джона — донельзя сердитого.
— Что случилось, Джон? Разве Бетси…
— С Бетси все в полном порядке.
Билл посмотрел на них, и Джон увел жену на кухню, не желая при посторонних обсуждать личные проблемы.
— Что теперь не так? — спросила молодая женщина, как только они оказались наедине.
— Ты убралась в моей спальне.
— И что?
— Мне кажется, я говорил тебе не ходить туда.
— Но я не собираюсь торчать в спальне, когда ты там. Я убралась, когда тебя в комнате не было.
— Это мое личное пространство, — упрямо бубнил Джон.
— А я тут домработница! И не собираюсь портить свою репутацию только из-за того, что ты предпочитаешь жить в грязи. В ванной, судя по всему, не убирались уже несколько месяцев!
— Не думаю, что твоей репутации что-то угрожает. Тебе и так есть о чем позаботиться — дети, стирка, готовка! — рявкнул Джон и вышел из кухни.

Дебра вытащила швейную машинку и начала работать над одеялом, пытаясь направить переполнявшую ее злость в мирное русло. Через некоторое время она успокоилась и наконец-то смогла мыслить рационально. Если она будет продолжать убираться в спальне Джона, то он перестанет это замечать. Если не заправлять кровать и не убирать разбросанные им вещи…
В кухню вошел Билл, чтобы пожелать племяннице спокойной ночи. Увидев ее за швейной машинкой, он поинтересовался, чем она занимается.
— Лоскутное одеяло шью, дядя Билли. Меня этому еще бабушка научила.
— А ведь и верно! Мама прислала мне такое одеяло. А для кого шьешь?
— Для благотворительной ярмарки. Так я смогла бы заработать себе немного денег на будущее.
— Послушай, Джон будет платить тебе…
— Нет. Не нужны мне его деньги. Спокойной ночи, дядя Билли.
Дебра хотела попросить дядю не рассказывать Джону о ее планах, но, вспомнив, с какой легкостью Билл выдал ее секрет мужу, передумала.
Когда на кухню вошел Джон, Дебра поприветствовала его тяжелым вздохом.
— И что это будет? — поинтересовался Джон, с минуту понаблюдав за работой Дебры.
— Лоскутное одеяло.
— Не нужны нам никакие одеяла, тем более лоскутные!
— Джон, я готовлю, стираю, убираюсь в доме, слежу за детьми. Скажи, что мне еще надо делать? Все, что скажешь, будет исполнено. А пока дай мне заниматься тем, чем хочется, — сухо ответила Дебра.
— Да я ничего не говорю…
— Вот и хорошо, — давая понять, что разговор закончен, Дебра вновь вернулась к швейной машинке.
Джон постоял немного, молча глядя на нее. Молодая женщина чувствовала его тяжелый взгляд. Когда наконец он вышел из кухни, она с облегчением вздохнула.

На следующее утро после завтрака и знакомства с новым ковбоем, Даррелом, Билл и Джон уехали вместе.
— Хороший сегодня был завтрак! Обожаю блинчики! — заметил Билл.
— Да, но тебе не показалось, что Дебра сегодня была какая-то бледная?
— Может быть, она вчера слишком долго просидела за своим одеялом?
— Да, вероятно, — согласился Джон. — Я заметил, ты принес ей сегодня большую сумку с грязным бельем. Зачем так нагружать ее?
— Ты что, ничего не слышал? Ах, да, ты же в это время был наверху… Дебра попросила, чтобы теперь мы сами приносили свои вещи для стирки. Так она сможет быстрее разобрать их. Мне вчера показалось, что так удобнее для всех.
— Может быть… А когда наступит моя очередь на стирку?
— Джон, ты же ее муж. И значит, можешь стирать все что угодно когда угодно.
— Она вчера убрала мою комнату, — проворчал Джон.
— Ну и хорошо! — отозвался Билл.
— Но я просил ее не делать этого!
— Ты что, спятил?! Ей положено убирать твою комнату, она ведь твоя жена! Это часть семейной жизни.
— Я и сам могу о себе позаботиться.
— Тебе что, в седле дел мало?
— Нет, но…
— Слушай… Дебра делает все, что ты просишь, и даже то, чего ты не просишь, а ты все недоволен…
Джон опустил голову, понимая, что Билл прав. Его вторая жена действительно усердно работала и прекрасно готовила, заботилась о Бетси и ни о чем не просила. А вот первая требовала столь многого, что он чуть не потерял ранчо…
Так почему он недоволен?
Потому что боится привязаться к этой женщине!
Эта мысль Джону не понравилась. Ему всегда казалось, что он может справиться с чем угодно.
Кроме женщин.

Через четыре дня новой жизни у Дебры установился четкий распорядок дня. Ей начало нравиться заниматься привычными делами, проводить почти все время с детьми.
И с Джоном. Да, она привязалась к этому угрюмому мужчине — сильнее, чем следовало. Конечно, он был симпатичным, и мускулистым, и мужественным, а его глаза так притягательно блестели, когда он улыбался… Если бы они не решили ограничиться фиктивным браком, то Дебра обрела бы настоящее, подлинное счастье.
Эта мысль заставила молодую женщину густо покраснеть.
К тому же Джон собирается распрощаться с ней осенью. Она пробудет замужем всего лишь полгода.
Днем Дебра с удовольствием поиграла с Энди и Бетси на ковре в гостиной. Мальчик учил сводную сестренку ползать.
— Ты у нас молодец, Бетси, — похвалила ее девушка и крепко поцеловала в щечку. — Ты прекрасно ползаешь.
Малышка радостно взвизгнула и четко произнесла:
— Ма-ма!
— Правильно, милая, только твой папа вряд ли будет рад это слышать.
— А почему, мамочка? Ты же сказала, что Бетси — моя новая сестренка. Значит, ты теперь ее мама.
— Знаю, дорогой, но Джон в это не верит.
— Но вы же поженились!
Энди слишком умен для своих лет.
— Да, это так, но… понимаешь, требуется время, чтобы привыкнуть друг к другу, — пытаясь сменить тему, девушка снова указала на Бетси. — Смотри, она хочет встать. Скоро твоя сестренка начнет ходить.
— Я могу ее поучить.
— Нет, еще рано. Пока она должна только ползать. Можешь снова показать ей?
— Конечно!
Через несколько минут Дебра положила девочку в манеж.
— А теперь пойду готовить тебе ужин. Вы с Бетси можете посмотреть мультфильм.
— Я хочу ужинать вместе с остальными, как Бетси. Почему мне нельзя туда, мама?
Дебра вздохнула.
— Ну, ладно. Попробуем сегодня посидеть все вместе. Но если ты слишком устанешь, впредь ложиться будешь рано!
— Обещаю, мамочка! — Энди с восторгом обнял ее. — А я буду сидеть рядом с Джоном?
— Нет, ты сядешь между мной и дядей Биллом.
— Но я хочу…
— Энди!
— Конечно, мама, — согласился мальчик. Он покорно включил телевизор, а Дебра направилась на кухню.

Ужин был почти готов, когда она увидела в окно, что Билл уезжает на своем грузовике. Что могло заставить дядю уехать прямо перед ужином?
Хлопнула входная дверь, и девушка поспешила в гостиную. Но Джона среди вошедших не было.
— А где Джон и Билл? — спросила она.
— Дебра, только не расстраивайтесь, — мягко произнес Микки.
— Что случилось?
— Джон упал с лошади.
— Джон?! Что произошло?
— Его лошадь испугалась змеи. Кажется, он сломал ногу, только и всего. Билл повез его к врачу…
— Верно, они скоро вернутся, — добавил Джесс.
Дебра вымученно улыбнулась.
— Ладно, пойдемте на кухню. Ужин уже готов, — она изо всех сил старалась, чтобы голос не выдавал ее волнения. По правде говоря, ей очень хотелось разреветься в голос. — Как прошел первый день, Даррел?
— Прекрасно, миссис Ричи.
— Зови меня просто Дебра. А теперь извините меня — я пойду за детьми, они сегодня ужинают вместе с нами.
Она привела Энди в столовую, держа его за руку, а на другой руке сидела Бетси.
— Джентльмены, это мой сын Энди, который без ума от ковбоев. А Бетси вы, скорее всего, хорошо знаете.
Мужчины поприветствовали мальчика, который не решался отойти от матери.
— Дорогой, садись с Джессом, рядом со стульчиком Бетси.
Энди огляделся.
— А где Джон? И дядя Билл?
Ковбои, как по команде, посмотрели на Дебру.
— Э… им пришлось ненадолго уехать. — Девушка не видела смысла расстраивать ребенка. Она начала накрывать на стол, но все время невольно поглядывала в окно.
— Уверен, Билл с боссом скоро появятся, — заверил ее Джесс.
— Я думаю… — В это мгновение раздался телефонный звонок, и Дебра поспешила взять трубку.
— Алло.
— Милая, это Билл.
— Как Джон?
— С ним все будет в порядке, но он сломал ногу в двух местах. Доктор говорит, что ему долгое время придется провести в постели. Если ты сможешь заботиться о нем, Джон будет лежать дома. А если не сможешь, придется ему остаться в больнице. Его нога сильно опухла, и врачи решили пока не накладывать гипс.
— Конечно, я позабочусь о нем! Сейчас же привози его домой.
— А ты справишься? Он зол, как черт, и будет не самым примерным пациентом.
— Думаешь, я замечу хоть какую-то разницу? — с горечью спросила Дебра и сразу же почувствовала себя виноватой.
— Полагаю, нет, — после недолгого размышления ответил Билл. — Ладно, мы приедем примерно через полчаса. Попроси ребят никуда не уходить, чтобы помогли мне вытащить Джона из грузовика.
Повесив трубку, Дебра передала ковбоям просьбу.
— Может, вы присмотрите за Энди и Бетси? Я только подготовлю спальню к их приезду.
Микки заявил, что даже попробует накормить девочку.
В спальне Джона Дебра поспешила разобрать постель. Она сомневалась, что Джон носит пижамы, по крайней мере, она не видела их среди грязного белья. Быстро просмотрев ящики комода, молодая женщина нашла мягкие пижамные штаны. Она положила их на постель вместе с футболкой.
После этого Дебра поспешила на кухню. Все как раз закончили ужинать, когда наконец-то услышали звук мотора. Мужчины вышли, чтобы помочь принести в дом Джона.
— Мама, а что случилось с Джоном? — встревожился Энди.
— Он упал с лошади и сломал ногу.
— А это больно?
— Еще бы. А теперь беги наверх и надевай свою пижаму. Я приду укрыть тебя, как только смогу.
— Но я еще не купался!
— Давай сегодня обойдемся без ванны, хорошо? Мне еще нужно уложить Бетси.
Поменяв малышке памперс и уложив ее в кроватку, Дебра поспешила в комнату сына. Она поцеловала его на ночь, после чего пообещала заглянуть к нему попозже. А затем помчалась на первый этаж.
Мужчины несли Джона в его комнату. Она проскользнула вперед и, подойдя к кровати, отодвинула одеяло. Ее муж стонал и, казалось, плохо осознавал, что происходит. Очевидно, ему дали сильное обезболивающее.
— Я подумала, что ему было бы неплохо переодеться в мягкие вещи. Ведь так будет удобнее?
— Наверное, но он может начать ругаться. Так что тебе лучше выйти, — посоветовал Билл.
— Я и не такое слыхала, дядя. И потом, кто, по-твоему, будет заботиться о нем все время? Вы же будете работать!
— Это верно. Ладно. Постарайся не тревожить его ногу. Шина не так надежна, как гипс.
— Мы тебе еще нужны, Билл? — спросил Джесс.
— Э-э, нет. Мы с Деброй справимся. Спасибо, что помогли.
— Так, дядя Билли. Сейчас ты его приподнимешь, и я сниму джинсы. Только нужно все сделать быстро — Джону и так придется несладко.
— Хорошо, давай попробуем, — Билл осторожно поднял своего друга.
Дебра очень аккуратно расстегнула и сняла брюки. Затем так же осторожно надела на него свободные домашние штаны. Джон тихо застонал.
— Может быть, нам не стоит пока снимать с него рубашку? — предложил Билл.
— Хорошая идея. Кстати, тебе дали в больнице обезболивающее? — Билл вытащил из кармана таблетки и протянул их Дебре. Девушка принялась читать инструкцию: — Принимать каждые четыре часа. Я так полагаю, Джон выпил их еще в больнице?
— Да, около половины восьмого. Его следует разбудить в одиннадцать тридцать, чтобы дать лекарство. И с утра обезболивающее будет совсем не лишним, — сказал Билл и направился к двери. — Мне кажется, я тебе пока не очень нужен? Я пойду?
— Разумеется, дядя Билли. Если ты хочешь поужинать, еда в холодильнике. Только разогрей.
— Спасибо, дорогая. Я просто умираю с голода.
Когда девушка осталась наедине с Джоном, то первым делом решила положить ему под ногу пару подушек, чтобы та не была на весу. Потом она накрыла его одеялом и, выходя из комнаты, выключила свет, надеясь, что ее муж проспит до утра.
Выйдя из спальни Джона, Дебра поспешила к Энди. Зайдя в комнату, она обнаружила, что, несмотря на включенный свет, ее сын уже уснул. Книжка, которую она дала ему посмотреть перед сном, лежала рядом. Нежно поцеловав мальчика, молодая женщина осторожно вышла, погасив за собой свет.
Напоследок Дебра зашла к Бетси. Девочка тоже крепко спала.
Теперь в доме три ребенка, подумала она. Джон сейчас будет едва ли не более беспомощным, чем его дочь. И гораздо более капризным. Правда, теперь Дебре представилась замечательная возможность поближе его узнать.

Через три часа, оторвавшись от швейной машинки, Дебра с лекарством и стаканом воды поднялась к Джону.
— Джон… Джон, проснись. Я принесла тебе обезболивающее.
— Нога болит, — пробормотал он.
— Знаю, — успокаивающе произнесла она. — Давай, приподнимись и выпей лекарство. Тебе сразу станет легче.
Она еще некоторое время посидела рядом, наблюдая, как боль постепенно отступает и лицо Джона постепенно разглаживается, становится спокойным. Осторожно коснулась его бровей, провела рукой по подбородку, коснулась губ… А каковы они на вкус?..
О чем ты думаешь! — пристыдила она себя, тихо вздохнула, неохотно поднялась и, выключив свет, вышла из комнаты.

Джон проснулся от дикой боли. И единственное, чего он желал, было обезболивающее.
Неожиданно он услышал, как нежный голос просит его приподняться и выпить лекарство. Джон повиновался и проглотил таблетки, а затем вновь откинулся на подушки. Кто-то нежно погладил его по щеке…
Медленно Джон вновь впал в забытье.

— Мама, а куда ты понесла еду? — спросил Энди, который сидел рядом с манежиком, где резвилась Бетси.
— Помнишь, вчера вечером мы говорили о том, что Джон сломал ногу? Сейчас он не может ходить, и поэтому я отнесу ему поесть в комнату.
— А можно мне помочь?
— Нет, дорогой. Оставайся тут и приглядывай за Бетси.
Добравшись до комнаты Джона, Дебра услышала тихие стоны.
— Доброе утро, Джон, я принесла тебе завтрак!
Он открыл глаза и посмотрел на нее. Дебра поставила поднос с едой на кровать.
— Мне нужно обезболивающее, — пробормотал мужчина.
— Разумеется, а еще тебе нужно позавтракать. Я принесла бисквиты, омлет с беконом и апельсиновый сок. Сначала поешь, а потом я тебе дам лекарство.
Дебра подцепила вилкой немножко яичницы и поднесла ко рту Джона. Девушка никак не ожидала, что мужчина безропотно откроет рот.
— Может быть, мне положить тебе под спину еще подушку, чтобы ты приподнялся?
Джон попытался привстать, но было видно, что ему очень тяжело.
— Мне очень… больно…
— Я знаю, тебе сейчас не легко, — успокаивающе сказала Дебра, помогая мужчине сесть. — Вот, теперь будет проще.
Он упрямо потянулся к вилке, и Дебра покорно ее отдала. Но есть самостоятельно Джон не смог, поэтому ей пришлось продолжить кормить мужа. В ее груди появилось странное чувство нежности. Ей нравилось заботиться о нем! Когда последний ломтик бекона был съеден, она осторожно вытащила из-под Джона подушки, склонившись над ним.
— От тебя хорошо пахнет, — пробормотал он.
Дебра замерла. Это был первый комплимент, который она услышала от мужа — не считая брошенных вскользь замечаний о ее вкусной стряпне. Молодая женщина надеялась, что он скажет ей еще что-нибудь нежное, но Джон уже заснул.
Вздохнув, она взяла поднос и вернулась на кухню. Предстояло еще испечь новую партию печенья, которое в этом доме исчезало с поразительной скоростью. А в половине первого нужно будет дать Джону еще таблеток и накормить обедом. Все это не пугало Дебру. Ей не нравилось лишь одно — уж слишком часто она стала думать о мужчине, за которого так неожиданно вышла замуж.



Глава пятая


Снег на заднем дворе искрился в лучах солнца. На дворе стоял март, и все же глубокие сугробы лежали у самых дверей — словно дом стоял на хлопковой вате.
Закутав Бетси в одеяло, Дебра присматривала с крыльца за играющим мальчиком. Он бегал по сугробам за первыми птицами, которые уже начинали петь свои весенние песни.
Смех сына согревал ее душу — так же, как ребенок, которого Дебра держала в объятиях.
— Посмотри, мама, я вытоптал в снегу сердечко! — Энди указал на четкие отпечатки следов, которые действительно приняли форму огромного сердца.
Она хитро улыбнулась сыну.
— А для кого это сердце?
Дебре очень нравилось играть с Энди в детские игры. Скоро он вырастет, и они уже не будут играть вместе…
— Для тебя, мамочка! — С этими словами мальчик подбежал к маме и крепко обхватил ее за ноги.
Дебра наклонилась, чтобы обнять его в ответ, когда услышала голос Джона. Схватив Энди за руку, она кинулась в дом. Он звал все громче и раздраженнее.
— Вытри свои ботинки, а мне нужно повидать Джона, — велела она мальчику. Быстро опустив Бетси в манежик, она крикнула в ответ: — Иду! — И бегом бросилась в комнату мужа.
— Прости. Ты давно зовешь? Я присматривала за Энди на крыльце.
— Ты оставила Бетси одну?! — сурово спросил он.
— Разумеется, нет! Я держала ее на руках.
— Зачем ты вообще вынесла ее на улицу?
— Энди хотел поиграть на свежем воздухе. Мне показалось, взять девочку с собой будет разумно. — Когда наконец Джон начнет доверять ей?! — Ты звал меня?
— Я не звал. Мне ничего не нужно. Когда вернутся ребята?
— Поздно — как и всегда. Если тебе что-то нужно, попроси меня, — Дебра сурово посмотрела на мужа.
— Мне… нужно в уборную, — пробормотал он.
— Ладно. Если я тебя поддержу, сможешь допрыгать на одной ноге?
— Ты же не пойдешь со мной в уборную?!
— Поверь, мне этого хочется меньше всего на свете: Я просто помогу тебе туда дойти. А там ты… сможешь все сделать самостоятельно — за закрытой дверью. Потом я помогу тебе добраться до кровати.
— Ну ладно, — с неохотой согласился Джон.
Она отбросила одеяло.
— Эй! — возмутился мужчина, потянувшись за одеялом.
— Ты собираешься добираться до ванной на кровати?
— На мне… нет джинсов, — потерянно пробормотал Джон. — А где они, кстати?
— Я их сегодня постирала и убрала подальше — до тех пор, пока тебе не наложат гипс. Тогда сможешь снова их напялить.
— А это что?! — с ужасом спросил он, вытягивая из-под подушки пижамные штаны.
— А ты сам не догадываешься? Странно, я ведь вытащила их из твоего комода… я подумала, в них тебе будет удобно и… ты сможешь не переживать за свою честь.
— Очень смешно! А я и забыл про них…
— Ты сможешь встать на здоровую ногу?
Он осторожно поставил на пол правую ногу и оперся на нее. Дебра позволила ему обхватить себя за плечи.
— Так, а теперь попробуй подняться.
Джон послушался, но его лицо исказилось от боли. Преодолев ее, мужчина выдохнул:
— Теперь идем.
Они двинулись по комнате. Дебра довела его до раковины в ванной и поспешно выскользнула за дверь.
Уф! Было невыносимо чувствовать, как напрягаются мышцы этого сильного тела. А запах? Терпкий, мужественный, чарующий…
Через несколько минут Джон снова позвал жену. Она медленно открыла дверь и вошла, чтобы отвести его обратно в постель.
Добравшись до кровати, мужчина в изнеможении откинулся на подушки и закрыл глаза — физические упражнения давались ему очень нелегко.
— Джон, нужно снять с тебя рубашку и надеть футболку. Тебе будет в ней куда удобнее. Сможешь снова приподняться?
Он медленно открыл глаза и кивнул. А затем начал расстегивать рубашку, и скоро его широкая грудь предстала перед ее взором.
Дебра невольно облизнула губы и поспешила выпрямиться. А потом велела себе отвести взгляд. Она опустила глаза на футболку, которую держала в руках, и протянула ее мужу. Сообразив, что он не сможет натянуть ее сам, предложила:
— Если ты поднимешь руки, я помогу ее надеть.
Сейчас, когда ей хотелось, чтобы он заупрямился и отказался подчиниться, Джон, разумеется, был олицетворением покорности.
Молодая женщина упорно отворачивалась, пытаясь одеть его на ощупь. И скоро сообразила, что обнимает своего мужа. Ее сердце учащенно забилось, и Дебра поспешно отстранилась от Джона.
— Не хочешь ли… перекусить? Тебе еще час нельзя пить обезболивающее… Или, может, хочешь попить?
Господи, она ведет себя как наивная девчонка! Дебра глубоко вздохнула, пытаясь успокоиться, и посмотрела на него. К счастью, Джон лежал с закрытыми глазами и не видел, как полыхают ее щеки.
— Да, перекусить не помешает, — отозвался он.
Она принесла мужу стакан молока и шоколадное печенье.
— Мне поправить тебе подушку?
— Да, пожалуй, — согласился Джон, наклоняясь вперед.
Дебра помогла ему, пытаясь избежать лишних прикосновений.
— Молоко? Зачем ты мне его принесла? — раздраженно спросил Джон, увидев стакан с молоком.
— Потому что в нем много кальция и с ним очень вкусно есть печенье.
— Ну, ладно, молоко так молоко.
— Что-нибудь еще? — спросила Дебра, которой очень не хотелось покидать Джона.
— Мне хотелось бы увидеть Бетси, — с набитым ртом ответил Джон. — А эти печенюшки действительно хороши.
— Спасибо, — удивленно ответила Дебра. — Я скоро вернусь.
Сейчас ей наверняка придется уговаривать своего сына не ходить к Джону. И Энди оправдал ее ожидания.
— Мамочка, а куда ты забираешь Бетси?
— К ее папе.
— А можно мне пойти с вами?
— Энди, я не уверена… — Дебра могла назвать тысячу причин, почему Энди не стоит идти к Джону, но, взглянув в карие глаза сына, девушка поняла, что все они прозвучат как отговорки. — Хорошо. Но сейчас Джон завтракает, и ты не должен просить у него печенье.
— Хорошо, мамочка. Ты мне дашь печенье, когда мы вернемся.
— Да, разумеется.
Девушка взяла на руки Бетси и сказала малышке, что сейчас они отправятся к папе. Девочка поддержала это предложение, непрестанно повторяя свое «па-па-па».
Джон был очень удивлен, увидев Энди, но так и не сказал ничего обидного, и за это Дебра была ему благодарна.
— Можно мне подержать Бетси? — Джон потянулся к дочке.
— Разумеется, только уже без печенья. Малышка сразу же потянется за ним, а она еще слишком мала.
— А Энди любит печенье?
Дебра не успела ничего ответить, как ее сын с жаром произнес:
— Да, я его обожаю!
— А что еще ты обожаешь?
— Ковбоев!
— Правда? Что-то мы тебя не так уж часто видели…
— Мама заставляла меня рано ложиться спать. Вчера, правда, она мне разрешила поужинать вместе со всеми, но вы не пришли.
— Я бы с радостью, Энди, но моя лошадь испугалась змеи и сбросила меня. Я упал, и вот видишь — сломал ногу.
— А змея укусила вас? — спросил явно заинтересованный Энди.
— Нет, она испугалась не меньше лошади и быстро уползла.
— Па-па-па, — залепетала Бетси, немедленно и безраздельно завладев вниманием Джона.
Мужчина посадил дочку себе на живот.
— Привет! А как у тебя дела?
— Она уже неплохо ползает. А еще Бетси почти научилась вставать, — ответил за малышку Энди.
— Это правда, а, малышка? — спросил Джон.
Бетси начала радостно гукать.
Дебра, молча наблюдавшая за их беседой, наконец решила присоединиться:
— Правда. И ползает уже вполне прилично.
— Хорошая девочка. Эх, мне хотелось посмотреть, как ты все это вытворяешь! — Джон поднял Бетси и поднес ее поближе, чтобы поцеловать в щечку. Малышка решила не упускать представившейся возможности и ухватилась за тарелку с печеньем, которое в результате оказалось на кровати.
Дебра подхватила малютку.
— Дай-ка мне пока ее подержать. Энди, помоги Джону собрать печенье.
Энди с большим энтузиазмом полез собирать печенье и, потеряв равновесие, свалился прямо Джону на живот. Тот невольно охнул, испугав мальчика. Энди поднялся с кровати со слезами на глазах.
— Ой, простите, пожалуйста! Я не хотел…
— Я в порядке, приятель! — отозвался Джон, улыбнувшись маленькому мальчику. — Ты же мне помог, а потом потерял равновесие, с кем не бывает…
Дебра не могла поверить, что Джон был способен на такую чуткость. Она сделала шаг вперед.
— Ну, пока все в порядке, дальнейший план таков: Энди спускается в гостиную смотреть телевизор, Бетси отправляется в манеж, а я иду планировать вечернее меню.
— Дебра, э-э, попроси Билла зайти ко мне, когда он придет, — попросил Джон.
— Разумеется. А я вернусь сюда через полтора часа — нужно принимать лекарство!
— Нет, оно мне не нужно.
— Почему?
— Потому что это чертово лекарство мне крышу сносит.
— Но, с другой стороны, оно помогает расслабиться и отдохнуть. Ты уверен, что оно тебе не нужно?
— Конечно.
— И все-таки обезболивающее придется выпить.
С этими словами Дебра вышла из комнаты.

Когда вечером ковбои вернулись домой, молодая женщина попросила дядю зайти к Джону и уговорить его принять таблетки на ночь.
Вскоре Билл вернулся. Все уже сидели за столом.
— Присоединяйся, дядя Билли, я отложила твою порцию, — произнесла Дебра. — Как там Джон?
— Ему уже лучше. Я сказал, что ему придется выпить таблетки, и в конце концов он согласился принять их, когда у тебя будет время их принести.
— О, я отнесу таблетки прямо сейчас!
— А ты поесть не хочешь?
— Нет, я ужинала раньше с детьми.
Войдя в спальню, она заметила, что Джон вставал. Она предположила, что дядя наверняка помог ее мужу дойти до ванной.
— Как ты?
— Хорошо. Ужин прекрасный. Ты замечательно готовишь.
Опять комплименты…
— Спасибо. Вот твои таблетки и стакан с водой.
— А тебе не кажется, что еще несколько рано?
— К десяти часам они как раз подействуют, ведь в это время ты обычно ложишься спать. Верно?
— Иногда я не ложусь спать до одиннадцати.
— Я попрошу ребят принести сюда телевизор.
— Не надо, им же тоже хочется иногда его посмотреть.
— Мы что-нибудь придумаем.
Придя на кухню, она обратилась к мужчинам:
— Может быть, перенесем телевизор в спальню к Джону? Вы не против?
— Разумеется, с радостью, — ответил Джесс, поднимаясь на ноги.
— Не надо, мальчик, — остановил его Билл. — У меня есть телевизор в коровнике, я им все равно не пользуюсь. Вот его-то мы и отнесем к Джону.
— Разумеется, босс. Вернусь через мгновение.
Дебра поцеловала дядю в щеку.
— Спасибо тебе, дядя Билли.
— Мне и в голову не пришло, что он захочет посмотреть телевизор.
— Но, согласись, целый день лежать и ничего не делать довольно скучно.
— Может, ему стоит поработать с документами? Правда, он терпеть не может бумажную работу…
Вскоре вернулся Джесс с телевизором, и все вместе они отправились в спальню Джона. Подключив его, мужчины ушли, а Дебра, уже успев убраться в кухне, проскользнула в спальню мужа.
— Ты уже принял лекарство?
— Нет.
— Джон, я не могу постоянно бегать и следить, выпил ты таблетки или нет.
К тому же каждое посещение приносило новые искушения…
— Посиди со мной немного, — неожиданно попросил он.
Дебра вздохнула и села на стул рядом с кроватью.
— Ты уже что-то смотришь? Что это за передача?
— Не знаю, только включил. А ты сама ее никогда не смотрела?
— Нет, я привыкла ложиться спать очень рано, потому что по утрам поднималась в полпятого.
— Так ты мне не лгала?!
Дебра удивленно посмотрела на мужа.
— Нет, а с чего я должна была тебе лгать?
— Ну… ведь я был с тобой… не слишком вежлив. Я решил, что ты это выдумала, чтобы мне отомстить.
— И ты не почувствовал ни малейших угрызений совести.
— Нет, потому что думал, что ты меня обманываешь.
И они оба рассмеялись. На экране соблазнительная блондинка забралась в темную комнату. Вот она двинулась к постели, сняла плащ и что-то сказала мужчине, лежавшему на кровати. Тот ничего не ответил. Девушка наклонилась к нему и увидела, что он зверски растерзан…
— Джон, ты уверен, что это не комедия?
Он удивленно посмотрел на жену.
— По-твоему, это очень смешно, когда ты находишь в постели труп?!
— Я иду спать, Джон. Прошу тебя, выпей таблетки.
— Я тебя расстроил?
— Нет, просто устала. И думаю, мне пора прилечь. Не забудь выпить лекарство, — с этими словами она поднялась, выключила свет и вышла из комнаты. — Спокойной ночи.
— Спокойной ночи, — ответил он и окликнул: — Э, Дебра…
Она обернулась.
— Я хотел сказать спасибо. За то, что ухаживала за мной сегодня.

На следующее утро Дебре было куда легче вставать. По крайней мере, Джон больше не был ее врагом. Почему-то от этого стало легче. И в то же время труднее. Больше не придется скандалить с мужем, зато придется бороться с самой собой…
Она открыла дверь в его комнату, не включая свет, чтобы проверить, как там Джон. Он не метался по кровати и не переворачивался. Но даже во сне морщины не сходили с его лба. Дебра поборола порыв наклониться и поцеловать его. Она села на кровать и начала будить мужчину.
— Джон, пора принимать болеутоляющее. Открой рот, и я положу туда таблеточку!
Ничего не поняв спросонья, Джон автоматически открыл рот, и Дебра ловко впихнула пилюлю.
— Вот и умница. А теперь приподнимись и запей.
Джон послушался, и это его окончательно разбудило.
— Ты что делаешь?! Я тебе не ребенок! И вообще — который час?
— Шестой. Тебе вовсе не обязательно рано вставать.
— Мне нужно поговорить с Биллом перед тем, как он уйдет. Надо узнать, как идут дела на ранчо.
— Я сама у него спрошу за завтраком. А ты поспи еще, тебе надо набираться сил, — успокаивающе сказала молодая женщина и погладила его по лбу, словно пытаясь стереть морщинки.
Джон уже почти заснул, когда Дебра стала подниматься с кровати.
— Не-а, погоди! — сказал Джон.
— Что случилось? Все еще болит?
— Нет… нет, мне… нужно… — он уже засыпал.
— Джон, что тебе нужно?! — Дебра наклонилась к нему.
— Мне нужно…
Она наклонилась еще ниже.
— Джон, что тебе нужно? Я сейчас все принесу!
Его рука обвилась вокруг ее шеи. Женщина попыталась отстраниться, но он держал ее крепко.
— Джон, ты…
Не оставив Дебре выбора, он прижал ее к себе и пробормотал:
— А поцеловать?..
И крепко прижался к ее рту губами.



Глава шестая


Дебра вовремя приготовила завтрак. К счастью, обошлось без происшествий. Ее так поразило минувшее событие, что она вполне могла посолить кофе. В итоге Дебра решила, что следует забыть об этом несчастном поцелуе, стереть его из своей памяти, потому что Джон наверняка ни о чем не вспомнит. Его поведение можно объяснить лишь действием снотворных таблеток.
Когда вечером мужчины заявились домой, она попросила Билла написать Джону записку о том, как идут дела на ранчо.
— Я думаю, он чувствует себя ненужным и брошенным.
— Зачем мне это писать? Я мог бы все ему рассказать!
— Но он уже выпил таблетки. У него очень сильно болела нога.
— А у тебя не было проблем в общении с Джоном?
Дебра почувствовала, как ее щеки заливает румянец, и предпочла нагнуться над плитой, надеясь, что мужчины спишут краску на лице на жар, идущий от огня.
— Нет, — сказала она.
— Значит, Джон проснется еще не скоро…
— Я уверена, что он проспит как минимум до десяти часов.
На помощь девушке пришел Джесс:
— Босс, не переживай, я напишу все, что ты захочешь ему передать. Дебра, у вас есть ручка и бумага?
— Конечно, сейчас принесу.
Оставив Джону записку, мужчины ушли, а Дебра решила немного отдохнуть. Она налила себе чашку кофе и съела пару блинчиков. А потом принялась размышлять.
Уже три года никто ее не целовал. Муж погиб еще до рождения ребенка, и с тех пор у нее не было никого. Нужно было воспитывать сына и работать, так что у Дебры не оставалось никакой возможности с кем-то встречаться. Сегодня все получилось… случайно. Наверняка Джон думал, что целует свою бывшую жену…
По всей видимости, он очень сильно любил ее. Эта женщина была просто дурой, если сбежала от такого замечательного мужчины и очаровательного ребенка! А ведь ей даже не нужно было готовить или убирать…
Дебра закрыла глаза, думая, каково это — быть любимой таким мужчиной. На которого можно положиться. Который хотел бы разделить с ней всю свою жизнь. Она на минутку представила себя в объятиях Джона — и почувствовала странное волнение…
Хватит витать в облаках!
— Ну и ладно, — пробормотала Дебра и сделала большой глоток кофе. Сверху раздался крик Бетси, и девушка поспешила к малышке.
— Ма-ма, — поприветствовала ее девочка.
— Да, солнышко, мама, — молодая женщина подняла малышку и поцеловала ее в щечку, а затем, поменяв памперс, взяла Бетси на руки и направилась в комнату сына.
— Энди, просыпайся! Завтрак почти готов.
— Хорошо, — пробормотал мальчик, открыл и снова закрыл глаза.
— Дорогой, это значит, что пора вставать. Давай, иди умываться. А я пока приготовлю тебе одежду.
У них была небольшая проблема — мальчик быстро рос, и почти все вещи стали ему малы. На те деньги, что ей удастся выручить на ярмарке от продажи одеял, нужно будет купить одежду для сына. Иначе ему просто не в чем будет ходить.
На кухне Дебра подала детям завтрак — блинчики для Энди и кашу для Бетси. Девочка сначала недовольно посмотрела на свою тарелку, потом перевела взгляд на соседнюю и потянулась за блинчиками.
— Нет, Бетси, тебе надо есть кашку, — сказала Дебра и, после того как девочка проглотила первую порцию, добавила: — Ладно, я дам тебе кусочек блинчика. Но только после того, как ты съешь всю кашку.
Откуда-то сверху донесся голос Джона.
— Ой, Энди, — сказала Дебра, — пожалуйста, сходи к Джону и скажи ему, что я принесу завтрак, как только покормлю Бетси.
— Разумеется, мамочка, — мальчик вскочил со стула и выбежал из кухни.
Напрасно Дебра напрягла слух, пытаясь разобрать, что говорит Джон. Если не считать невнятного бормотания, Дебра не смогла услышать равным счетом ничего.
— Что сказал Джон? — спросила она у вернувшегося сына.
— Он сказал, что полностью с тобой согласен.
— И все? А разве ему не нужна моя помощь, чтобы добраться до ванной?
— Нет, про это он ничего не говорил… — растерялся мальчик.
И тут раздался грохот.
Дебра сразу же поняла, что случилось.
— Энди, оставайся тут и приглядывай за Бетси. Самое главное — чтобы она не упала со своего стульчика! — уже на бегу крикнула она сыну.

Джон лежал на полу, не дойдя до ванной нескольких метров.
— Джон! Ну зачем ты так?
Он повернул голову и зло посмотрел на Дебру.
— А как бы ты хотела?!
Девушка сурово посмотрела на него.
— Вы меня, конечно, извините, сударь, но приглядывать за вами у меня просто нет никаких сил. Джон, если тебе так хотелось в туалет, то мог бы просто попросить Энди позвать меня.
— Знаю, знаю, — уже виновато пробурчал мужчина. — Думал, что сам справлюсь.
— Давай, я помогу тебе подняться, а затем отведу в ванную.
— Спасибо, — в его голосе не прозвучало ни малейшего оттенка признательности. Она помогла ему встать на здоровое колено и положила его руку себе на плечо. Наконец Джон с трудом поднялся. Она почувствовала, как тепло от его руки распространяется по всему ее телу…
— Тебе не тяжело? — заботливо спросил мужчина.
— Не-ет, — натужно прохрипела Дебра. — Я только боюсь тебя уронить. Буду ждать здесь.
Она с облегчением вздохнула, когда дверь в ванную за ним закрылась. Если бы он не предпринял этот поход самостоятельно, она, скорее всего, оказалась бы в его постели. Она что, так изголодалась по любви? Вот смех-то! Какая, к чертям, любовь?! Это было самое обычное вожделение.
Когда Джон открыл дверь, Дебра помогла ему дойти до кровати.
— Ну, я пойду закончу кормить Бетси. А потом принесу тебе завтрак. Будешь пить пилюли? Думаю, тебе они теперь совсем не помешают.
— Нет, не надо мне больше никаких таблеток! Ты же давала мне что-то сегодня утром, иначе я не проспал бы столько.
— Это было необходимо, чтобы снять боль. А теперь мне пора идти.
Она поспешила выйти из комнаты. Обсуждать утренний поцелуй ей совершенно не хотелось.
* * *
Вернувшись на кухню, Дебра обнаружила, что Энди стоит возле стульчика малышки и скармливает ей остатки каши.
— Ох, Энди, спасибо тебе, дорогой!
— Мамочка, смотри, я могу делать это так же, как и ты! Но она голодная и хочет отобрать ложку.
— Да, это она любит. Давай я закончу ее кормить, а ты садись и доедай свой завтрак.
Энди вернулся к блинчикам.
— А с Джоном все в порядке?
— Да. Он упал, но сказал, что ему не больно. Побыстрей бы ему гипс наложили…
— Гипс? А он даст мне его подписать?
— А где ты видел, что на гипсе что-то пишут?
— По телевизору показывали.
— О, я даже не знаю. Во-первых, неизвестно, когда ему наложат гипс… Но в тот день моя жизнь определенно станет проще.
Приготовив завтрак для Джона, Дебра снова обратилась к сыну:
— Энди, не хочешь поздороваться с Джоном?
— Да, мамочка! Заодно попрошу, чтобы он разрешил мне подписать его гипс!
— Конечно, — согласилась Дебра. Она была готова согласиться на что угодно, лишь бы не оставаться с мужем наедине. — Давай, я возьму Бетси на руки, и мы все вместе пойдем к Джону. Надеюсь, он будет рад всех нас видеть.
Она вытерла ручки и лицо малышки и взяла ее на руки.
— Хочешь увидеть папочку?
Ребенок незамедлительно начал бормотать «папа».
— Хорошая девочка.
Они прошли по коридору. Энди возглавлял процессию. Джон смотрел телевизор.
— Привет, Джон! — сказал мальчик и широко ему улыбнулся.
— Привет, Энди. Как начался день?
— Хорошо. А можно я подпишу тебе гипс, когда его наложат?
— Разумеется, — обреченно вздохнул Джон. — А ты что, уже умеешь писать?
— Мамочка научила меня писать мое имя! — гордо сказал Энди.
Джон посмотрел на Дебру.
— Бетси! Ты тоже пришла меня навестить, правда? Как я рад тебя видеть.
— Ага. Разумеется, — отозвалась Дебра. — Подержи малышку, а я принесу твой завтрак.
— Отлично! Я умираю с голоду! — с этими словами Джон протянул руки к ребенку.
Через несколько минут молодая женщина принесла поднос с завтраком, не забыв положить записку под столовые приборы.
Поставив поднос на прикроватную тумбу, Дебра забрала у мужа дочку. Ребенок встретил это одобрительным воплем «Ма-ма!». Джон нахмурился.
— Я ее этому не учила. Наверняка она услышала это слово от Энди, — пришлось оправдываться Дебре.
— Да я уж понял, — кивнул Джон, смерив ее тяжелым взглядом.
Чувствуя себя не слишком уютно, Дебра указала на поднос.
— Здесь записка от Билла. Я сказала ему, что ты хочешь знать, как идут дела.
— А ты уверена, что она от него? — сощурился Джон.
— А что не так?
— Да он вообще-то не шибко хорошо пишет, — сказал Джон, беря записку.
— Я этого не знала…
— Ага, и большинство писем тебе и твоей матери довелось писать мне. Я думал, что ты это знаешь.
— Нет. Я их никогда даже не видела.
— Но деньги-то ты хоть получала?
— Нет, — сухо ответила Дебра. — Ешь завтрак, пока он не остыл.
Джон послушно принялся за еду, но поток вопросов не прекратился:
— А почему? Ведь Билл их посылал каждый месяц?
— Дядя посылал их моей матери, но она ни разу даже не заикнулась о них.
— Твоя собственная мать не отдавала деньги, предназначенные для тебя?! — Он чуть не поперхнулся.
— Джон, ну не у всех женщин развит материнский инстинкт. Моя мамочка полностью зациклена на себе. Она даже зарплату мою забирала. Единственными финансами, которыми я могла распоряжаться, были премиальные. Но что на них можно купить?
— Ты работала не покладая рук, а она получала твою зарплату?! — возмущался Джон. — Тогда за что ты отдавала ей деньги?
— Мы с Энди жили с ней в одной квартире, и, когда я работала, она приглядывала за мальчиком.
— Ясно… — тяжело вздохнул Джон.
— Завтрак! — напомнила Дебра.
Но мужчина задал ей еще один вопрос?
— Ты ведь не собираешься уходить, правда?..
Девушка изумленно уставилась на него. Впервые Джон дал понять: он не хочет, чтобы Дебра покидала его.
— Я… я думаю, что еще задержусь на несколько минут.
— Это хорошо, — почему-то смутился Джон. — Ты читала эту записку?
— Нет, я и так знаю, что там написано. Билл продиктовал ее содержание Джессу.
— Спасибо ему за это огромное. Джесс знает, что Билл плохо пишет и читает.
— Я уже поняла.
— А где ты после школы училась?
— Нигде. Я забеременела, когда училась в школе. Но, заканчивая ее, уже успела выйти замуж и овдоветь.
— А что случилось с твоим мужем?
— После свадьбы он быстренько понял, что содержать семью — удовольствие не из дешевых. Поэтому мой муж предпочел своей прежней работе торговлю наркотиками.
— Не самая безопасная работенка. А сколько лет тебе тогда было?
— Восемнадцать.
— И ты не получила никакой страховки?
— Ты издеваешься? Когда это страховали наркоторговцев?
— Извини… Дебра, я даже не знал… Билл посылал тебе все, что мог. Мне казалось, что ты живешь прекрасно, катаешься, как сыр в масле. И даже не представлял, как обстояли дела на самом деле. Но ведь именно из-за меня Билл больше не смог высылать тебе денег. Он даже отказался от зарплаты, пока мы не разберемся с долгами.
Дебра пожала плечами.
— Это уже не важно. Самое главное — мы выжили. И я ни разу не пожалела о том, что в моей жизни появился Энди.
— Да, тут у нас с тобой много общего…
— Мне тоже так кажется. Тебе принести добавку?
Дебра была готова отдать все на свете, чтобы прекратить этот разговор. Копаться в собственном прошлом ей совсем не хотелось.
— Забавно, правда? — сказал Джон.
— Что конкретно?
— Моей бывшей жене по жизни все очень легко давалось. Я приложил массу сил и средств, чтобы сделать ее счастливой. Но она просто от меня ушла. Теперь я уверен, она никогда не любила меня по-настоящему.
Вот! Наконец-то он сам это сказал!
Дебра смогла лишь пожать плечами в ответ.
— Наверняка она любила тебя. Настолько, насколько это было в ее силах. Просто любить она умела не больше, чем моя мать. Единственным смыслом жизни для таких женщин являются они сами. Думаю, что… даже Бетси для нее не значила ровным счетом ничего.
Задумавшись над словами Дебры, Джон сделал глоток кофе, а потом улыбнулся.
— Спасибо, ты мне помогла избавиться от той горечи, что еще недавно заполняла мою жизнь. А ведь знаешь, я сначала отчаянно пытался сопротивляться предложению Билла. Ну, насчет нашего брака… Ты прекрасная домохозяйка. Теперь вижу, он был прав.
Да, Дебра великолепно справилась с ролью временной замены. Но осенью Джон наймет новую домохозяйку. Только теперь Дебра в полной мере осознала, как ей будет тяжело покинуть дом Джона.
— Мне еще нужно убраться на кухне. Энди, ты готов?
— Да, мамочка. Пока, Джон, — с готовностью ответил ее сын.
Когда же Дебра потянулась, чтобы забрать Бетси, Джон остановил ее.
— А что будет делать малышка, пока ты убираешься на кухне?
— Я ее оставлю в манежике, и они с Энди будут смотреть «Улицу Сезам».
— У меня тоже есть телевизор. Почему бы им не остаться в моей комнате?
— И ты будешь смотреть с ними детскую передачу?
— Ага, я хочу узнать, что смотрит Бетси. Если что-то не пойму, Энди мне все объяснит. Ведь так, приятель?
— Конечно. Правда, нам можно, мамочка? — с надеждой спросил явно обрадованный мальчик.
— Ну-у-у… Да, наверное. Я только принесу сюда манеж для Бетси.
Когда Дебра наконец разместила детей, она строго велела Энди не в коем случае не залезать на кровать к Джону.
Выходя из комнаты, молодая женщина обернулась и невольно залюбовалась милой семейной картинкой.
* * *
Джон откинулся на подушки. Болела сломанная нога, зато на душе у него было очень хорошо. Можно даже сказать, он был счастлив. Дочка рядом с ним, ему не нужно никуда ехать — что еще желать от жизни?
— Джон, смотри — это Печенюшечный Монстр.
— И он очень страшный? — попытался догадаться Джон, глядя на голубого пушистого щенка.
— Нет, совсем нет. Он просто любит печенье. Так же, как и я, — рассмеялся Энди.
— Ну, если говорить о печенье, которое делает твоя мама, то я тоже Печенюшечный Монстр.
Мальчик заливисто рассмеялся.
— Энди, садись на кровать. Здесь куда удобней, чем на полу. Ты же себе шею свернешь, если будешь постоянно оборачиваться!
— Но мамочка сказала…
— Не переживай, я скажу ей, что сам тебя сюда пригласил. Она будет не против.
Энди кивнул и полез на кровать. Джон посадил мальчика справа, чтобы тот случайно не задел его больную ногу, поделился с ним подушкой, и они стали смотреть дальнейшие приключения Печенюшечного Монстра.
Но мысли мужчины блуждали в совсем иных измерениях. Джон думал о маме Энди и тех испытаниях, что выпали на ее долю, а еще о том, какая мать вышла бы из Элизабет, если бы та осталась жива. Наверняка такая же, как мать Дебры. Да, с первой женой ему явно не повезло. Зато со второй все по-другому — Джон видел, что она очень любит Бетси.
— Па-па! — выкрикнула девочка, пытаясь дотянуться до Джона.
— Дебра! — громко позвал Джон.
Энди подскочил.
— Зачем ты позвал маму?
— Пусть Бетси присоединится к нам, — ответил Джон.
— Наверное, мне стоит слезть с постели, — сказал мальчик и начал пододвигаться к краю кровати.
— Не надо, Энди. Все будет в порядке, я обещаю.
— Ты меня звал, Джон? — спросила Дебра, входя в комнату и останавливая взгляд на сыне. — Энди, я же велела тебе оставаться на полу.
— Извини, мамочка… — начал было мальчик, но его прервал Джон:
— Дебра, не ругай ребенка. Это я позвал его сюда. Он меня ничуть не тревожит.
— Тогда зачем тебе понадобилась я?
— Я подумал, что Бетси тоже хочет к нам. Кажется, ей не нравится сидеть в манеже, пока мы с Энди валяемся на кровати.
— А мне кажется, что было бы проще посадить Энди обратно на пол.
Джон ухмыльнулся.
— Мне больше по душе, когда в постели кто-то рядом со мной. До этого я себя чувствовал таким одиноким…
Дебра прикусила язык, боясь сказать, что с радостью составила бы ему компанию в любое время суток — но только без детей.
Бетси весомо добавила:
— Па-па!
Дебра тяжело вздохнула.
— Ладно, так и быть. Но только на несколько минут, потому что Бетси скоро нужно будет купаться. А ты справишься с ними обоими?
— Конечно, если что, мне поможет Энди.
— Хорошо, но не спускай с нее глаз. Бетси может упасть с кровати.
— Обещаю, — произнес мужчина и широко улыбнулся.
Дебра уложила малышку между Энди и Джоном и вопросительно взглянула на них.
— Все будет хорошо, не волнуйся, — Джон улыбнулся жене.



Глава седьмая


Дебра купала Бетси, когда зазвонил телефон. У Джона рядом с кроватью был аппарат, наверняка он возьмет трубку.
Бетси вскрикнула и шлепнула ручками по воде, забрызгав Дебру.
— Ах ты, противная девчонка! — с широкой улыбкой произнесла молодая женщина и безропотно вытерлась полотенцем.
— Дебра! — позвал Джон.
— Я купаю Бетси! — крикнула та.
Она спокойно продолжила свое занятие, когда услышала шаги на лестнице, а через минуту в комнату ввалился Энди.
— Мамочка, только что звонил доктор. Джону нужно ехать в больницу и накладывать гипс!
— Я сейчас, только одену Бетси, потом пойду поговорю с ним.
— Тогда я ему это передам.
Энди тут же выбежал из ванной. Дебра уже начала волноваться из-за того, что ее мальчик так быстро привязался к Джону. А что будет потом, когда им настанет время уехать из этого дома?

Энди, разумеется, лежал на кровати Джона, жизнерадостно болтая.
— А кто такая Элейн? — спросил Дебру улыбающийся Джон.
Дебра резко замерла.
— А что?
— Энди о ней упоминал, и мне стало интересно.
— Моя мать. Хочешь подержать Бетси?
— Конечно. Иди сюда, моя девочка, — произнес Джон, раскрывая объятия. От этого он никогда не отказывался.
— Энди сказал, доктор хочет, чтобы ты как можно скорее сегодня приехал в больницу.
— Да. Опухоль уже должна была сойти. И тогда я наконец смогу самостоятельно добираться до ванной, — с улыбкой заметил Джон.
— Мне позвонить дяде Билли?
Мужчина удивленно поднял бровь.
— Зачем? Разве ты не можешь сама меня отвезти?
Дебра уставилась на мужчину.
— Но ведь тогда нам придется взять детей с собой! Ты думаешь, это будет очень умно?
— Ну, если ты посмотришь за ними, пока мне будут накладывать гипс, думаю, проблем не возникнет. В моем грузовике есть второй ряд сидений. К тому же, если тебе нужно в магазин, заодно можем зайти.
Дебра кивнула.
— Ну хорошо.
Она открыла шкаф и достала оттуда джинсы и голубую рубашку в тон его глаз.
— Ну вот, — произнесла девушка, опустив Бетси в манежик. — А теперь пойдем в ванную.
— Мы куда-то торопимся? — спросил Джон, осторожно поднимаясь с постели с ее помощью.
— Да, детям скоро будет пора обедать.
— О, ясно. Что ж, давай тогда поспешим.
— Мамочка, а мне можно поехать с вами? — с горящими глазами спросил Энди.
— Да, дорогой, если ты пообещаешь себя хорошо вести. Я же не смогу постоянно за тобой приглядывать, потому что нужно будет следить за Бетси.
— Конечно. Я уже большой, мамочка.
— Спасибо, дорогой.
Джон открыл дверь ванной и нахмурился.
— Дебра, почему ты выбрала эту рубашку?
— Мне понравился цвет. А что? Если хочешь, я могу принести тебе другую…
— Просто мне ее купила первая жена. Но это не страшно. Нам нужно идти.
Через пару минут мужчина появился на пороге ванной.
— Я готов.
— Хорошо. Подожди здесь, пока я усажу в грузовик детей.
Она установила в машине Джона детские кресла и вернулась в дом за малышами. Пристегивая Бетси, Дебра вспомнила, что забыла дома одну очень важную вещь.
— Энди, сходи, пожалуйста, наверх и принеси упаковку памперсов.
Наконец все было собрано, а дети усажены в кресла.
Дебра направилась в дом за Джоном.
— Готов? — спросила она, обхватив его за пояс. Дебра крепко держала мужчину, пока они вместе ковыляли к грузовику. — Когда я закрою дверцу, прислонись к ней и вытяни сломанную ногу на сиденье.
Он с трудом влез в кабину, героически удержавшись от просившихся на язык комментариев, и выполнил указания жены.
Через пятнадцать минут езды Дебра припарковала машину перед небольшой поликлиникой. Бетси уже успела уснуть, поэтому Дебра решила сначала отвести Джона к врачу, а затем вернуться за детьми. Она вышла из кабины грузовика и открыла дверцу со стороны пассажира.
— Я сам выйду, — заверил ее мужчина.
Он высунул из машины здоровую ногу и попытался встать на нее, но не удержался. Слава богу, рядом была Дебра! Наконец они вместе кое-как заковыляли к входной двери. Медсестра, сидящая в приемной, подскочила и помчалась им на помощь.
— Джон, как хорошо, что тебе удалось приехать сегодня, ведь доктор завтра уезжает. Пройдем в кабинет. Вы не против, мисс…
— Элен, это моя жена Дебра.
— Так это правда! — протянула Элен. — По городу ходят слухи, что ты снова женился. — Они вошли в кабинет и остановились у кушетки. — Джон, ты можешь опереться на здоровую ногу и присесть? — Затем медсестра обернулась к Дебре. — Вы очень хороший помощник. Джону без вас было бы очень нелегко.
— Спасибо, — ответила молодая женщина и слегка улыбнулась. — Если все в порядке, то я пойду заберу детей из грузовика.
— Детей? У вас тоже есть ребенок?
— Да, сын.
— Чудесно, теперь у вас и мальчик, и девочка.
— Вы меня извините?
— О да, конечно.
Добравшись до грузовика, Дебра разбудила Бетси. Девочка была очень недовольна, но быстро успокоилась, получив вожделенную бутылочку с молочной смесью. Дебра решила подождать Джона в коридоре. Энди, ни слова не говоря, пошел за мамой и, усевшись на стул, принялся наблюдать за медсестрой.
Элен как раз вышла из кабинета, чтобы ответить на телефонный звонок.
— А разве она не должна все время быть с Джоном? — спросил мальчик.
— С ним наверняка сейчас доктор, — шепотом ответила Дебра.
Тем временем сестра положила трубку и повернулась к ним.
— Ой, как Бетси выросла! Как ты поживаешь, малышка? — сказала Элен, подходя к Дебре. — А это, наверное, ваш сын?
— Да, его зовут Энди.
— Привет Энди, меня зовут Элен. Добро пожаловать в Вестлейк. Тебе здесь нравится?
Дебра задержала дыхание, пока ее сын обдумывал ответ.
— Пожалуй… да, — серьезно сказал он.
— Мы здесь не больше недели, — пояснила Дебра. — Он еще не совсем привык.
— О да, разумеется. Знаете, это, наверное, странно, но я ничего не слышала о вашей помолвке, — сказала Элен и развернулась к мальчику. — Не переживай, Энди. Стоит тебе пожить тут чуть-чуть подольше, и ты полюбишь Вестлейк.
Через полчаса из кабинета вышел доктор. Это был очень высокий мужчина с бородкой в белом халате.
— Добрый день, я доктор Хармс. Добро пожаловать в Вестлейк.
— Спасибо, очень приятно. Как дела у Джона?
— Он скоро выйдет. Просто мне хотелось увидеть вас, поскольку Джон успел кое-что рассказать о своей новой жене.
Он говорил о ней с доктором Хармсом? Дебре безумно хотелось узнать, что именно рассказал муж.
Врач наклонился и улыбнулся Бетси.
— Малышка выглядит вполне здоровой. Вы все делаете правильно. Кстати, вы не будете возражать, если я буду называть вас Дебра?
— Разумеется, нет, доктор.
— Ну, тогда и вы называйте меня просто Том. У нас городок маленький — все друг друга знают. Если у вас будут возникать какие-то вопросы, звоните, я всегда отвечу.
— Спасибо, я учту это, Том, — с улыбкой ответила девушка.
— Кстати, коли уж вы приехали, нужно будет сделать Бетси пару прививок. Не возражаете, если мы займемся этим прямо сейчас?
— Разумеется, нет.
— Тогда проходите с малышкой в мой кабинет.
— Хорошо. Энди…
— А он, — предложил Том, — пусть пока развлечет Джона, которому наверняка надоело общество кушетки и гипса. Хорошо, Энди?
— Да, я хочу увидеть Джона!

Прививки доктор Хармс сделал достаточно быстро и осторожно, но тем не менее Бетси очень громко плакала.
— Вам повезло, что девочка до сих пор не болела, — сказал Том. — Наверняка дело в том, что она почти не общалась с другими детьми.
— Вы правы. Остается надеяться, что она не заболеет и в дальнейшем. Когда мне нужно будет привести Бетси к вам в следующий раз?
— Когда ей исполнится год, — сказал доктор, открывая дверь и проходя в небольшую комнату, примыкающую к кабинету. — Сейчас я проверю, как дела у вашего мужа. Если все в порядке, можете быть свободными. Я уже поздравил Джона — у него теперь такая замечательная помощница!
— Спасибо, — поблагодарила врача Дебра, а ее щеки украсил предательский румянец. От Тома это не укрылось — он усмехнулся.
Казалось, все в этом городе любят Джона и к его новой жене относятся соответствующе. Но если бы они только знали, что в действительности представлял собой их брак!
Словно в ответ на ее мысли в дверях появился Джон. Он шел, опираясь на сломанную ногу, которая была загипсована от бедра до пятки.
— Ну и как тебе? Правда, модно?
— Ага, гламурно до безобразия. Надеюсь, ты поблагодарил Тома? Он намного облегчил мне жизнь.
Мужчина сдвинул брови.
— Ты так говоришь, словно я доставил тебе массу хлопот!
Дебра улыбнулась.
— А по-твоему, легко помогать тебе подниматься?! Ты отнюдь не пушинка!
Джон прислонил палец к ее губам и внезапно поцеловал жену.
— Может быть, и нет, но ты никогда раньше не жаловалась. Ну что, готова? Тогда пойдем.
Она была готова… Ой как готова… Прижаться к нему и не отрываться…
— Э-э… Да, я готова.
— Я тоже, — заявил о своем присутствии Энди. — А еще мне очень хочется есть.
— Пойдем в кафе пообедаем, — предложил Джон.
Дебра удивленно посмотрела на Джона. Сейчас он был совершенно не похож на того самовлюбленного мужлана, за которого она выходила замуж.
— Я не думаю, что это хорошая идея, Джон, — прошептала девушка.
— Почему же?
— Давай обсудим это в машине, — сказала Дебра и отошла от Джона. — Еще раз спасибо, Том.
— Если что-нибудь понадобится, я всегда к вашим услугам.
Когда они вышли из кабинета врача, Джон попросил мальчика:
— Энди, возьми меня за руку. Поможешь держать равновесие.
Уже около машины Джон потребовал ответа от своей жены.
— Так скажи, почему же мы не можем пойти в кафе?
Дебра посмотрела в его глаза.
— Мне совершенно не хочется общаться с жителями Вестлейка. Только поэтому.
— Я бы понял, если бы сейчас был субботний вечер. Но в будний день? Сомневаюсь, что мы вообще увидим в кафе посетителей.
— Тогда зачем кафе вообще работают?
— Народ приходит с утра и вечером, — ответил он и повернулся к Энди. — В кафе есть вкусные гамбургеры и картошка фри. Ты не против?
— Мамочка, ну, пожалуйста, пойдем туда!
Дебра сдалась.
— Так и быть, но ты платишь, — сказала она Джону. — У меня с собой денег нет.
— Разумеется. Ведь кто из нас отец семейства?

Дебра припарковала грузовик у обочины, и они вышли из машины.
— Ты думаешь, я с ней не справлюсь? — спросил Джон, взяв дочь на руки.
— Ну, честно говоря, да. Я просто не хочу, чтобы Бетси поранилась.
— И я того же мнения, — сказал он, перекладывая девочку в другую руку и обнимая жену за плечи. — Энди, ты идешь?
— Да, Джон! — отозвался мальчик.
Так они и вошли в кафе — ни дать ни взять счастливая семья! Дебра выбрала у окна столик на четверых. Она подкатила высокий стульчик для Бетси, и Джон усадил туда девочку. Дебра огляделась — кафе действительно было пустым.
Опустившись на свой стул, Джон позвал:
— Эй, есть здесь кто?
Из боковой двери вышел крепкий мужчина.
— Джон, привет! Не ожидал тебя увидеть! Говорят, у тебя с ногой беда…
— Мы только что от доктора, — кивнул Джон. — С ногой все в порядке. Только надо в гипсе походить. Болди, я привел свою семью пообедать.
— Семью? Так это все твои?
Джон только открыл рот, чтобы ответить, как Болди подбежал к дверям на кухню и закричал:
— Люси! Эджи! Идите-ка сюда, будем знакомиться с семьей Джона.
Дебра осознала, что совершила ошибку, поддавшись на уговоры мужа прийти сюда.
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Джон представил свою новую семью старым друзьям, удивляясь про себя, как приятно ему это делать. Дебра очаровательно краснела в ответ на каждый комплимент.
С ней было куда проще, чем с Элизабет. Она делала то, что он просил, а иногда и больше. Дебра никогда не отказывала в помощи, даже если он ворчал на нее. Но самое ценное ее качество, по мнению Джона, было то, как она обращалась с его дочерью — как с собственным ребенком!
Да, Элизабет была необычайно красива, и Джон искренне восхищался женой, пока не узнал ее истинную натуру. Дебра же совсем не впечатлила его при первой встрече, но теперь с каждым днем казалась ему все прекраснее. Ее красота шла изнутри.
Они наконец определились с заказами.
— А еще мы можем приготовить пирожные со взбитыми сливками, это наше фирменное блюдо, — предложила Эджи.
— Это было бы просто замечательно, если вам, конечно, не трудно, — отозвалась Дебра. Несмотря на свои шестьдесят, Эджи была стройной и крепкой и обладала энергией подростка.
— И мне тоже парочку, если не трудно. И, главное, принесите нам с Энди картошку фри! — сказал Джон.
— Конечно! Это же главное блюдо меню!
Болди и Эджи удалились на кухню, а Люси осталась у их столика.
— А как вы познакомились? — и не думая скрывать любопытства, поинтересовалась она.
— Мы общались по почте, какое-то время обменивались письмами, — поспешил ответить Джон.
— Письмами? Боже мой, Джон, ты здорово рисковал! Но мне кажется, не зря, — добавила она, подмигнув Дебре.
— Да ладно, Люси, это Дебре повезло — ведь она получила такого прекрасного мужчину! — пошутил он.
— О, да, ей можно позавидовать!
Люси наконец удалилась на кухню.
— Значит, мы писали друг другу письма? — тихо спросила красная, как рак, Дебра, покосившись на ничего не подозревающего сынишку.
Джон пожал плечами.
— Это была импровизация. Ничего лучшего я придумать не смог. К тому же это почти правда. Я же писал письма для Билла.
— Но я их даже не видела!
— Милая, если бы я сказал правду, тебя бы это немало смутило.
— И тебя, могу поспорить.
— Что ж, вполне вероятно.
Но сейчас Джон совершенно не чувствовал себя смущенным. Его переполняла гордость за свою семью. Он только-только начал понимать, как ему повезло. Раньше в его жизни была только одна радость — Бетси. А теперь у него есть Дебра и Энди.
— О чем ты думаешь?
— О том, как мне повезло.
Дебра покосилась на него, но ничего не сказала. Она вообще мало говорила — в отличие от Элизабет, которая всегда трещала без умолку причем разговор всегда велся о ней самой. К другим темам она поразительно быстро теряла интерес. А Джон был так слепо в нее влюблен, что верил: она обязательно изменится. Как же он ошибся…
Да и в постели они не были гармоничной парой. Он был уверен, что у них эта сторона супружеской жизни станет самой лучшей. Но Элизабет оказалась весьма эгоистичной женой, которую не интересовали чужие чувства.
— Я думаю, после обеда нам стоит съездить в магазин.
— Зачем? Не слишком ли большая нагрузка на твою ногу?
— Я хотел кое-что посмотреть. А тебе что-нибудь нужно? — Джон видел, что у Дебры одежды очень мало.
— Нет, ничего.
— А детям?
— Если только Бетси приобрести пару новых нарядов, она очень быстро растет, к тому же скоро станет куда теплее.
— Вот и отлично! Купишь ей все, что требуется. А как насчет Энди?
— У него все в полном порядке.
— А что, он разве не растет?
— Я позабочусь об этом позже.
— Энди, ты не мог бы подойти ко мне? — спросил Джон. Мальчик спрыгнул со стула и подошел к нему.
— Я хотел показать твоей маме, как быстро ты растешь.
— Очень быстро! Она говорит, что я вырос из своих джинсов, правда, мамочка?
— Дорогой, ты у меня просто чудо, — улыбнулась Дебра, когда Энди снова начал играть с Бетси, и с яростью прошептала Джону: — Сейчас у меня нет денег! Но они появятся, и тогда я куплю Энди джинсы побольше.
Ага, значит, Дебра не хочет, чтобы он за нее платил!
— И как ты собираешься их заработать?
— Не имеет значения — я ведь делаю все, о чем ты меня просишь, и даже больше.
— Дебра, я могу купить одежду нам всем прямо сейчас. Зачем же ждать?
Она проигнорировала этот вопрос.
Вскоре Болди, Эджи и Люси вышли из кухни с подносами.
— Боже мой, Энди! Да этот гамбургер с тебя размером! Тебе бы хватило одной картошки! Не знаю, как ты сможешь все это съесть, — пробормотала Дебра.
Энди округлившимися глазами смотрел на ароматное изобилие.
— Я тоже, — кивнул он.
— Не волнуйся, Энди, я тебе помогу — если понадобится, конечно, — успокоил его Джон.
Дебра начала кормить Бетси, не обращая внимания на свой салат.
— Ты что, не будешь есть? — спросил Джон.
— Буду, конечно, только покормлю ее.
Мужчина уже успел съесть половину своего гамбургера, а Дебра по-прежнему возилась с малышкой.
— Давай теперь я ее покормлю, а ты съешь салат.
— Это не займет много времени…
— Дебра, я хочу покормить ее. Сейчас, — он отобрал у Дебры ложку. — А ты ешь. Немедленно!
Она раздраженно посмотрела на мужа.
— Я знаю, ты расстроена из-за меня, но это не повод отказываться от обеда.
— Это тоже часть моей работы, — огрызнулась девушка, наблюдая за Джоном так, словно была уверена: он не справится с этим ответственным делом.
— По-твоему, Бетси вообще ничего не ела до твоего появления у нас? — поддразнил ее мужчина.
— До меня у нее было лишь жидкое питание! А теперь, когда она уже ест кашу, ты можешь дать ей слишком большую порцию!
— Да, ты помогла мне с ее питанием и режимом. Но это не означает, что я уже ни на что не годен. Я не хочу, чтобы дочка меня забывала.
— Она и не забудет.
— А вдруг? А теперь ешь сама, или хозяева обидятся! — Джон кивнул в сторону кухни. — Еще подумают, что тебе здесь не нравится.
Это был правильный ход. Джон понял, что уговаривать Дебру сделать что-то ради нее самой — бесполезное дело. Но она сделает что угодно, лишь бы не обидеть окружающих.
Когда Люси подошла спросить, не нужно ли им чего-нибудь, то увидела, что Джон кормит Бетси, отодвинув свой обед в сторону.
— Джон, доедай свой гамбургер. Мне все равно пока заняться нечем, а с Бетси мы всегда ладили, — сказала Люси.
— Лучше я сама ее покормлю, Люси, — вставила Дебра.
— Нет. Вам обоим нужно как следует подкрепиться. На воспитание детей уходит слишком много энергии. Поверьте мне, шестерых вырастила!
— Боже мой! — воскликнула Дебра. — Это настоящий подвиг! — И она принялась за салат.
— Мужчинам трудно понять, как много женщина тратит времени и сил на домашнюю работу. Мой муженек думал, что воспитывать детей очень легко.
— Но теперь-то он понимает, что это не так? — спросила Дебра.
— Нет, восемь лет назад он благополучно отошел в мир иной, царствие ему небесное. В то время у нас дома было еще трое детей, а он продолжал жить в твердой уверенности, что они появляются на свет с полным комплектом одежды и школьными ранцами!
Дебра рассмеялась.
— Надеюсь, вы преувеличиваете!
— Совсем чуть-чуть. Но вам беспокоиться не стоит. Джон и Билл успели научиться ухаживать за детьми. Кстати, мне кто-то говорил, что вы приходитесь Биллу родственницей, это правда?
— Да, я его племянница.
— Тогда вам здесь будут вдвойне рады. Билл наш старый, добрый друг. И если вы с мужем захотите прийти сюда в субботу вечером, когда бывает много народа, дайте нам знать — мы оставим вам столик.
— Это очень мило, Люси, но готовить — это часть моих домашних обязанностей. И мне кажется, что Джон будет…
— Джон будет только за, — прервал Дебру муж. — Ты наденешь свое самое красивое платье, и мы сходим в самый лучший ресторан в городе.
— Посмотрим, — уклончиво ответила Дебра и покачала головой.
Что опять не так? Жена снова чем-то недовольна…
— Бетси уже наелась, — сказала Дебра Люси. — Но не уходите, посидите с нами.
Люси согласно кивнула и обратилась к мальчику:
— Энди, ты хочешь еще кока-колы?
Энди посмотрел на свою маму, та покачала головой.
— Нет, благодарю вас.
— О, а вы оказывается джентльмен, молодой человек. Ваша мама может вами гордиться.
— Мама, а быть джентльменом — это хорошо?
— Да, дорогой, очень.
— Спасибо, — поблагодарил Люси мальчик.
Женщина погладила его по голове.
— Замечательный ребенок!
— Ага, — согласился Джон. — Смышленый парень.
Наконец Джон со своей семьей попрощался с Болди, Эджи и Люси, пообещав зайти к ним в ближайшее время. Обещания раздавал Джон, Дебра же скромно отмалчивалась. Неужели она притворялась и ей здесь вовсе не понравилось?
— Дебра, тебе понравилось это кафе? — спросил Джон у своей жены, когда они забрались в кабину грузовика.
— А разве я этого не сказала?
— Сказала, но кто знает… может, ты просто хотела сделать приятное Болди.
— Это не так, мне там действительно очень понравилось.
— Тогда почему ты ничего не ответила на приглашение прийти к ним снова?
— Видишь ли… Я буду смущать тебя.
— Чем же?
— У меня нет ни одного приличного платья, — призналась Дебра.
— Вот, теперь у нас появилась еще одна причина отправиться за покупками, — радостно объявил Джон.
— Ты же не собираешься покупать мне одежду? — возмутилась девушка.
— Почему? Я могу покупать все, что захочу, — ведь я твой муж!

Когда они добрались до супермаркета, Дебра сказала:
— Давай встретимся здесь же через некоторое время.
— Хорошо, мне как раз нужно было поговорить с Чарли, — ответил Джон.
Молодая женщина повела детей в детский отдел.
— Энди, давай договоримся, что мы будем покупать вещи только для Бетси. Просто сегодня у меня нет денег. Хорошо?
— Конечно, мамочка.
Дебра понимала, что сын расстроился, но не видела другого выхода.
Захватив упаковку с памперсами и пару ползунков для малышки, девушка направилась к кассе. Там она и увидела Джона, который все еще говорил с менеджером.
— Купила все, что нужно?
— Да, — ответила Дебра и начала выкладывать покупки.
Джон внимательно наблюдал за Деброй, а затем спросил у Чарли:
— Ты сможешь подобрать джинсы для Энди? Мальчик растет не по дням, а по часам.
Когда Чарли направился в отдел с детской одеждой, Дебра с яростью шепнула мужу:
— Я же сказала, что куплю одежду для него позже!
— А я сказал, что куплю ему все сейчас!
Дебра, словно окаменев, стояла у прилавка, не в силах вымолвить ни слова. Вскоре вернулся Чарлис с двумя парами джинсов для Энди.
— Мы возьмем и те, и другие, — сказал Джон, которому не хотелось ставить мальчика перед выбором. — И еще посмотрим рубашки. Поможешь, Чарли?
Через несколько минут Чарли и Энди возвратились. Мальчик держал в руках три новые рубашки.
— Дай мне ребенка, — сказал жене Джон, — и подбери что-нибудь для себя.
— Нет, спасибо, не надо, — сухо ответила Дебра.
— Деб, тебе же нужно будет ходить в церковь, в конце концов! В нашем городе поход в церковь — очень важный ритуал.
— Я что-нибудь придумаю, — пробормотала Дебра, не собираясь сдаваться.
Джон вздохнул.
— Ну, хорошо. Тогда мы закончили, Чарли.
Расплатившись, Джон взял пакеты с покупками и, прихрамывая, направился к выходу. За ним шли Дебра и дети.
Только когда они сели в грузовик, мужчина дал волю чувствам.
— Дебра, ты меня действительно разозлила! Скажи, ну что тебе стоило пойти и купить себе платье?
— Я же объяснила, что должна сама расплачиваться за свои покупки, — холодно ответила Дебра.
— И как же ты собираешься зарабатывать? Ты и так все время трудишься дома! У тебя просто времени нет для другой работы. И я думаю, что ты уже заработала намного больше, чем стоит платье.
Девушка промолчала.
— Тогда объясни мне, в чем ты намерена идти в воскресенье в церковь?
Джон вновь не услышал ответа. На этот раз он обиделся и в знак протеста скрестил руки на груди.
— Надеюсь, твое упрямство не заразное и не передастся детям!
Всю оставшуюся дорогу до дома они ехали молча. Когда грузовик остановился у ранчо, Дебра вышла, забрала с собой детей и направилась в дом. Джон захромал следом.
— Ты хотя бы дашь Энди поносить эти вещи? Ты же не собираешься…
Девушка развернулась и посмотрела ему в глаза.
— Да отдам я их ему, не переживай. Я никогда не обижу ребенка. Но как только у меня появятся деньги, я расплачусь с тобой. — Затем она обратилась к сыну: — Энди, пойдем домой, дорогой, тебе пора спать.
— Но, мамочка… — начал было мальчик, но, увидев суровое выражение лица Дебры, притих.
Энди перевел взгляд на Джона.
— Спасибо за новые джинсы и рубашки.
— Не за что, Энди.
— А теперь иди в свою комнату. Я сначала уложу Бетси, а потом зайду к тебе, — сказала Дебра и тепло улыбнулась сыну.
Энди не заставил просить себя дважды и скрылся наверху.
— Эй, а что же делать мне? — решил уточнить Джон.
— Тебе давно стоит отдохнуть. Ходить в гипсе — занятие утомительное, — бросила через плечо Дебра, поднимаясь по лестнице.

Джон из чистого упрямства сел перед телевизором и уже почти задремал в кресле, убаюканный каким-то скучным шоу, когда неожиданно услышал легкие женские шаги. Мужчина мгновенно выпрямился и сделал вид, что поглощен просмотром передачи.
— Ты решил не отдыхать?
— Ну, я все же несколько старше Энди и могу пренебречь дневным сном. Сегодня я совсем не устал. Отдых мне понадобится завтра.
Дебра замолчала и вопросительно посмотрела на мужчину.
— А чем завтрашний день будет хуже сегодняшнего?
— Завтра я уже буду в седле, — беззаботно ответил Джон.
Дебра резко развернулась и удивленно воззрилась на Джона.
— Завтра ты будешь… где?
— В седле. Мне кажется, я ясно выразился.
— Ты хочешь немного покататься, чтобы снова привыкнуть к лошади?
— Нет, я поеду завтра с утра с ребятами работать.



Глава девятая


Дебра была вне себя. Почему она должна переживать из-за того, что он может вновь повредить свою ногу?! Так она и не переживает, убеждала себя молодая женщина. Было бы глупостью заботиться о мужчине, который собирается выставить ее за порог в конце лета. Но его бредовая идея поехать завтра с остальными ковбоями переходила все границы.
— Дебра, — сказал Джон, стоя на пороге и словно боясь войти в кухню.
— Да?
— Я не хотел расстраивать тебя, но мне срочно нужно возвращаться к работе. Теперь, когда нас пятеро, мы должны справиться. И спасибо тебе за то, что подала идею продать «кадиллак». Я тебе очень признателен.
— Заработать деньги — не самое главное в жизни. Тебе не нужно так рьяно браться за работу. Если ты устанешь, то последствия могут быть весьма плачевными. Почему бы тебе не поработать хотя бы до обеда, а потом вернуться и отдохнуть?
— В таком случае мне придется всех привести с собой на обед. Я же здесь хозяин, значит, мне самому никак нельзя делать себе поблажки. Все должны трудиться одинаково!
— Но ведь больше никто не ломал ногу!
— Да, это так, — согласился Джон, — но…
— Вон из моей кухни! У меня еще куча работы.

Была уже среда, а значит, осталось всего четыре дня на то, чтобы подобрать что-нибудь пристойное для похода в церковь.
Мысли Джона занимал тот же вопрос.
— По поводу одежды для тебя… может быть, стоит просмотреть гардероб Элизабет и подобрать что-нибудь? В конце концов, для чего-то эти тряпки должны сгодиться…
Перестав замешивать тесто, Дебра взглянула на Джона.
— Недавно мне звонила некая Адель из Благотворительного фонда и предложила продать вещи твоей бывшей жены. Она сказала, что таким образом можно будет неплохо заработать.
— А почему бы тебе просто не выбрать все, что понравится? А остальное мы могли бы отдать на нужды фонда. Все равно пришло время разобраться в ее шкафу. Ты мне в этом поможешь? И не переживай, что кто-то уже видел на ней эти костюмы. Она никогда не выходила в таких нарядах в Вестлейке. И уж тем более никогда не была в местной церкви.
— Я позабочусь об этом, — пообещала Дебра, возвращаясь к персиковому пирогу.
Глубоко вздохнув, Джон произнес:
— Спасибо.
Он вернулся в гостиную и уселся перед телевизором. Дебра лишний раз решила, что не следует жалеть мужа. Ведь, в конце концов, ее жизнь тоже отнюдь не сахар. Ей недавно исполнилось двадцать два, но чувствовала себя Дебра на все сорок.
Девушка решила сосредоточиться на жалости к себе и на этом несчастном пироге. Доведя до совершенства уже второй корж, она ловко отправила пирог в духовку. Позади нее снова раздался голос Джона.
— А выглядит неплохо!
— Спасибо. А почему ты не смотришь телевизор?
— Все равно там нет ничего хорошего — или мыльные оперы, или новости. Не знаю даже, что хуже.
— Тогда ты можешь попытаться поспать, — от души предложила Дебра.
— Не хочу я спать!
Твердолобый до безобразия!
— Я могла бы разбудить тебя до прихода работников.
— Нет уж, спасибо. А знаешь, все ребята в полном восторге от твоих трудов. Каждый раз, возвращаясь с работы, они едва ли не ставки делали, гадая, что будет на ужин.
— Правда? А я и не знала… Что ж, это очень приятно.
Джон опустил глаза.
— Ты прекрасно все делаешь. Я не говорил тебе этого, потому что боялся, что ты неправильно поймешь мои слова.
Дебра несколько мгновений пыталась понять, что Джон имеет в виду.
— Неправильно? О, конечно, нет! В смысле, я же понимаю, для чего сюда приехала…

Джон вопросительно смотрел на Дебру. Он уже хотел спросить ее, нет ли у нее желания слегка изменить список должностных обязанностей, включив в них исполнение супружеского долга, но в последний момент решил, что она еще не готова к этому. Что же касается его самого, то он уже был готов. Идея разделить спальню с женой начала занимать все его мысли.
Джон заметил, что Дебра довольно плохо выглядит. Она очень похудела, была бледной.
Он сел за стол, осторожно вытянув больную ногу.
— Что ты делаешь?
— Достаю столовые приборы, чтобы накрыть на стол.
— Но ведь парни еще не скоро придут.
— Ну и что? Зато им не придется ждать, пока я накрою.
— Давай я тебе помогу, — произнес Джон, потянувшись, чтобы забрать у жены столовые приборы. — Почему бы тебе не присесть и не отдохнуть?
Она отступила.
— Разумеется, я отдохну, когда уберусь на кухне. У меня будет целый вечер.
Дебра принялась сноровисто чистить картошку. Через несколько секунд она ощутила, как его глаза буравят ее спину, и обернулась.
— Джон, тебе нужно чем-нибудь заняться. Ты меня нервируешь.
— Чем?
— Тем, что смотришь на меня. Почему бы тебе не заняться документами, как советовал Билл?
— Хорошо, пойду поработаю. У тебя не осталось печенья? Что-то я проголодался.
Она с раздражением сунула ему целую тарелку печенья и налила стакан молока.
— Я не пил молоко в таком количестве с детства. Нет, я вовсе не жалуюсь. Молоко с печеньем! Что может быть вкуснее!
Дебра подозрительно взглянула на него. Он что, издевается? Но нет, глаза Джона серьезно смотрели на нее.
— Вот и хорошо, тогда иди ешь свое печенье и разбирай документы.
Мужчина улыбнулся и вышел из кухни. Значит, его взгляд ее беспокоит? Это хорошо. Он и хотел ее беспокоить, заставить думать о нем… Это самый лучший способ сделать Дебру его женой — во всех смыслах этого слова.

На следующее утро Дебра, как обычно, приготовила завтрак для мужчин, накормила кашей Бетси, которая была странно непослушной. Поглощая свой завтрак, Джон читал жене лекцию:
— Помнишь, что вчера сказала Люси? Всем мамам нужна энергия, чтобы правильно воспитывать детей. А для этого нужно есть!
— Я еще успею поесть, Джон. Ведь сегодня не я собираюсь садиться в седло.
— Да ладно тебе, Дебра! Нога у меня в гипсе, хорошо защищена, ничего с ней не случится.
— Как угодно. — Когда завтрак подошел к концу, она раздала мужчинам пакеты с ланчем. И была очень удивлена, когда Джон, выходивший последним, потянулся за своим пакетом.
— Ты берешь с собой бутерброды? — спросила Дебра. Каждый день она упорно готовила для него бутерброды, надеясь, что Джон передумает и возьмет с собой пакет. Но каждый раз именно его пакет оставался на столе.
— Да, беру. Думаю, сегодня он мне действительно пригодится.
— Вот и хорошо, — она протянула мужу пакет, надеясь, что он вместе с остальными уйдет наконец и она сможет перевести дух.
Так Джон и поступил, но только после того, как поцеловал Дебру на прощание. Дебра удивилась, потом почувствовала смущение и радость. А затем в ее душе поднялась паника. Она не должна хотеть его! Это неправильно. Джон собирался ее уволить, как только представится возможность.
— И нечего ему думать, что со мной можно обращаться как угодно! — воинственно пробормотала Дебра, когда Джон ушел.
— Что случилось, мамочка? — спросил Энди. — Тебе не нравится Джон?
— Нет, дорогой, все в порядке.
В следующий раз, укорила себя Дебра, вспомни, что сынишка умен не по годам.
— Доедай, милый.
— Но Джон сказал, что тебе тоже нужно кушать! — возразил Энди.
Она закатила глаза, затем покорно взяла кусок ветчины и принялась его жевать.
— Вот видишь? Я ем!
Теперь за ней приглядывают уже двое! Наверное, Энди слишком много времени проводит со взрослыми. Может быть, когда они с Джоном пойдут в церковь, она познакомится там с какой-нибудь молодой мамой и они будут гулять с детьми вместе?
Когда Бетси и Энди закончили завтракать, Дебра взяла малышку и отнесла ее в комнату Джона.
— Что ты делаешь, мамочка? — спросил Энди.
— Я собираюсь убраться в комнате Джона, а затем разберусь в шкафу его жены.
— А я думал, ты его жена.
— Я его вторая жена, дорогой. Я имела в виду мамочку Бетси.
— А ее вещи до сих пор здесь?
— Да, и Джон сказал, я могу выбрать из них все, что захочу.
— Ой, а можно я тоже посижу в комнате Джона и посмотрю телевизор?
— Хорошо, дорогой, только позволь мне сначала собрать белье с его постели.
Она отнесла постельное белье в корзину, затем протерла пыль в комнате, убралась в ванной. Затем Дебра открыла двери шкафа, где висели наряды Элизабет. У девушки возникло ощущение, что она попала в модный бутик. Дебра выбрала себе пару джинсов от известного дизайнера. Еще она выбрала для себя несколько шелковых блузок.
Большая часть одежды показалась ей слишком яркой и крикливой, но тем не менее Дебра умудрилась найти пару костюмов, в которых можно было бы появиться в церкви. Увеличив свой гардероб вдвое, Дебра поняла, что позаимствовала едва ли одну десятую висящих в шкафу вещей. Теперь она одобрила предложение Адель о продаже всех этих шмоток. В конце концов, для Джона эти деньги будут явно не лишними.
— Мамочка!
— Да, дорогой?
— А сколько тетенек носило всю эту одежду?
— Только одна, — сказала Дебра.
— Ой, сколько у нее всего было!
Разумеется, ее сын прав. Некоторые вещи были совсем новыми. Например, с костюма цвета хаки даже не сняли ценник.
Потом Дебра уложила детей спать, спустилась в кухню и снова принялась за свое одеяло. Не так уж часто предоставляется возможность продать что-то, сделанное своими руками, поэтому девушка заставила себя собраться с силами и продолжала шить до тех пор, пока не настало время готовить ужин.
Усталая, она отложила шитье и приготовила себе чашку кофе, надеясь, что это поможет ей немного взбодриться. Дебра ходила по кухне, готовя ужин как во сне, а затем услышала крик Бетси и поспешила наверх, чтобы поменять ей подгузник и взять девочку с собой. На обратном пути она решила заглянуть в комнату сына, который тихонько играл с парой грузовичков, которые ему подарил Джон.
— Ты уже проснулся, дорогой?
— Да, мама. Я пытался вести себя тихо, чтобы не разбудить Бетси.
— Ты бы ее все равно не разбудил. Пойдем вниз.
Когда они спустились в кухню, кто-то вошел в дом.
— Кто там? — окликнула Дебра.
— Не волнуйся, это мы, — отозвался Билл. — Я просто подумал, что Джону не следует слишком долго находиться в седле. Ты не против, если он отдохнет дома до ужина?
— Конечно, нет, дядя Билли. Энди, дорогой, принеси подушки из комнаты Джона в гостиную.
Энди послушно помчался выполнять поручение.
— Не говори ничего, Дебра, я должен был закончить этот день в седле, — сказал Джон сквозь сжатые зубы. — Но не смог…
— Разумеется, супермен несчастный! — Девушка пошла в кухню и налила ему кофе, положила на тарелочку печенье и отнесла все в гостиную. Джон уже сидел на диване. — Ешь, — произнесла Дебра, поставив чашку и тарелку на журнальный столик, до которого Джон мог легко дотянуться. Энди с тоской посмотрел на печенье. Дебра отложила несколько штук на салфетку. — И тебе дам немного. Только не увлекайся, дорогой. До ужина всего пара часов.
— Конечно, мамочка! — с сияющим лицом согласился Энди.
— А почему ты мне не говоришь, что нельзя лопать слишком много печенья? — возмутился Джон.
— Потому что тебе как раз нужны калории, — как можно беззаботнее отозвалась Дебра.

Энди наклонился к Джону и прошептал:
— Мамочка на тебя сердится?
— Похоже на то, — ответил Джон.
— А что ты такого сделал? — спросил мальчик, набив рот печеньем.
— Она сказала, что я должен поработать только полдня, а я задержался почти на целый день.
Энди кивнул.
— Мамочка всегда права, — он похлопал Джона по здоровой ноге. — Но все пройдет, она никогда долго не злится. Что бы я ни сделал, она перед сном всегда меня обнимает и целует.
Джон не удержался от улыбки.
— Не уверен, что мне достанутся ее поцелуи, Энди, но спасибо на добром слове.
Непрошеный образ Дебры, наклонявшейся к нему, возник в воображении Джона. В спальне темно. Она в слегка распахнутом халате, ее кожа пахнет ванилью…



Глава десятая


После ужина Дебра вновь приступила к шитью одеяла, и ее в очередной раз отвлек Джон:
— Там идет хорошая передача по телевизору, не хочешь посмотреть?
— Нет, спасибо. У меня еще дела.
— Ты вообще смотришь когда-нибудь телевизор?
— Почти нет, — ответила Дебра и вновь принялась за работу.
Она вздрогнула, почувствовав, как кто-то прикоснулся к ее плечам.
— Господи, Джон, ты что делаешь?
— Успокойся, Деб. Я просто решил сделать тебе небольшой массаж, твои плечики так напряжены…
— Джон, мне нужно еще что-нибудь сделать? Может быть, я о чем-то забыла?
— Нет, ничего. Ужин сегодня был просто великолепен. Я бы даже не имел ничего против еще одного кусочка пирога. Если, конечно, он остался…
Девушка попыталась встать, но руки мужчины на ее плечах не давали ей подняться.
— А что ты сегодня ела на ужин?
— Почему ты об этом спрашиваешь?
— Мне кажется, ты слишком мало ешь. Могу поспорить, что обхвачу твою талию руками.
Дебра инстинктивно вжалась в спинку стула.
— Давай лучше не будем пробовать.
— Тогда съешь хотя бы кусок пирога.
— Ладно, — согласилась девушка. — Только маленький кусочек.
Через пару мгновений перед Деброй появилась порция, которой можно было накормить нескольких взрослых мужчин и двух маленьких детей в придачу.
— Хочешь молока? Так как мне не нравится пить его в одиночестве, я и тебе налью — маленький стаканчик.
Джон сел за стол рядом с Деброй. Она удивленно посмотрела на него, ожидая, когда он решит отправиться в гостиную.
— Ну и что дальше? — наконец решилась спросить Дебра. Она уже устала, а ведь ей еще предстоял долгий вечер в компании с одеялом. Но мужчина, казалось, затеял опасную игру…
— Собираюсь немного перекусить, — ответил Джон.
— А как же та передача, о которой ты мне говорил?
— Ну не настолько уж она и занимательная. Мне гораздо интересней поговорить с тобой.
— Джон, ну сколько раз можно тебе повторять — я работаю! И у меня нет никакого желания сейчас с тобой общаться! Мне еще очень многое нужно сделать!
— Это-то я как раз понял. Но вот только зачем? — спросил Джон, глядя ей в глаза.
— Я шью одеяла, чтобы продать их на ярмарке, которая состоится в следующем месяце. Только так я смогу немного заработать.
— Дорогая, если тебе нужны деньги, почему бы просто не попросить их у меня? В конце концов, ты их заработала!
— Нет уж. Спасибо. А теперь уходи и не мешай мне.
Джон, ни слова не говоря, с трудом поднялся и, взяв кусок пирога, вышел из кухни.
Дебра смотрела ему вслед, и на глаза наворачивались слезы. Сегодня она в полной мере осознала, что думает о Джоне каждую минуту.
Слезы брызнули из глаз и потекли по щекам. Дебра плакала оттого, что больше не может прожить без Джона ни дня. Он нужен ей. Она мечтала о нем.
Но быть вместе им не суждено.

Следующим утром Джон проснулся очень рано. Было темно. На кухне все еще горел свет. Мужчина подумал, что Дебра, скорее всего, заснула прямо за кухонным столом.
Но девушка уже готовила завтрак. Джон кашлянул, чтобы дать ей знать о своем присутствии. Дебра обернулась.
— Джон? Что ты здесь делаешь так рано?
— Думал, ты не сможешь вовремя встать. Помочь тебе чем-нибудь?
Дебра не выразила никакой признательности, повернувшись к нему спиной и продолжая мешать тесто для блинчиков.
— Нет, спасибо.
— Дебра, я беспокоюсь о тебе. Хочу, чтобы ты немного расслабилась, начала наслаждаться жизнью.
Он хотел, чтобы она чувствовала себя здесь как в собственном доме. Чтобы она стала членом его семьи.
Девушка отставила тесто в сторону и начала варить кофе.
— Кофе будет готов через несколько минут.
— Хорошо.
Девушка поставила на плиту сковородку, поджарила бекон. Джон обратил внимание на то, что пакеты с ланчем уже были готовы.
— Дебра, во сколько же ты проснулась?
— Полчаса назад.
— И уже успела все сделать?
Джон взглянул на часы. Без пятнадцати шесть. Через четверть часа придут мужчины.
— Быстро же ты управляешься!
— Да, я уже привыкла, — девушка разбила в миску яйца.
— О, у нас сегодня будет омлет!
— Да.
— Я его люблю. Фактически я люблю все, что ты делаешь.
— Спасибо.
— Кстати, я хотел тебя попросить об одном одолжении…
Дебра обернулась и посмотрела на него.
— О каком?
— Ребята хотят поставить стиральную машину и сушилку в своем домике. Ты можешь показать им, как обращаться с этой техникой? А еще у них появится новый большой телевизор.
Дебра уставилась на Джона.
— Это еще зачем?
— Я думал облегчить твою жизнь. В конце концов, они сами могут постирать.
— Но я…
Джон остановил ее:
— Я не хочу, чтобы ты так выматывалась. Тебе нужно больше есть и много спать.
— Ты хочешь сказать, что я плохо справляюсь со своей работой?
— Нет, черт побери! Я хочу сказать, что ты работаешь за двоих. Но тебе вовсе не нужно так тяжело работать. Я хочу, чтобы тебе жилось легче. Все понятно?
— Мужчины подумают, что я жалуюсь.
— Нет, никто ничего не подумает. Я сам им все объясню. Просто мне не нравится, что моя жена так устает. Ты не обязана стирать подштанники других мужиков!
— Это глупо, они никогда в это не поверят.
— Интересно, почему? Ведь это правда.
— Нет, не правда!
Джон пожал плечами.
— Я просто хочу, чтобы все твое внимание было посвящено мне и детям. Так и должно быть в семье.
И он поцеловал ее. Сначала Дебра подумала, что Джон в последнее время зачастил с поцелуями. А затем она задумалась, почему он ее целует. И отстранилась.
— Прекрати.
— Почему? — Джон снова наклонился к ней.
— Потому что бекон горит!
Девушка обернулась и схватила со сковородки кусок ветчины, больше напоминавший уголек.
— Дебра… — начал Джон, но она резко остановила его.
— Мне нужно накрыть на стол. Через десять минут придут мужчины. Ты лучше иди разбуди детей.
Он поднимался по лестнице медленно и очень осторожно, бормоча про себя:
— И почему я не сказал, что хочу побыть с ней наедине и снова поцеловать?

Когда Джон вышел из кухни, Дебра на мгновение закрыла глаза.
Это уже было слишком.
Посмотрев на часы, она продолжила готовить завтрак.
Как ковбои отнесутся к тому, что скоро им придется стирать самим? Оставалось надеяться, что они не подумают, будто доставляют ей слишком много неудобств. Ведь они так ценят ее усилия…
В комнату вошел Джон, держа на руках Бетси. Девочка потянулась к Дебре и закричала:
— Ма-ма!
— Доброе утро, дорогая, — ласково отозвалась Дебра и наклонилась, чтобы поцеловать малышку. Джон посадил ребенка на высокий стульчик.
— Энди спустится через минуту.
— Спасибо. — Она дала Джону молоко для Бетси. — Пусть пока попьет, а я приготовлю кашку.
Мужчина с подозрением осмотрел то, что сунула ему в руки Дебра.
— Чашка? А где бутылочка?
— Она должна учиться пить правильно, — бросила Дебра через плечо. — Бетси постепенно нужно отучать от бутылочки.
— Ну, возможно, ты права. Ой, смотри, она пьет сама!
Бетси решительно забрала у отца чашку и тут же облилась молоком. Дебра поспешила к ней с салфеткой.
— Ей пока сложно самой пить из чашки, — пояснила она. — Будет лучше, если ты ей поможешь.
— Ясно. Тебе, Бетси, многому предстоит научиться, поэтому мы будем делать это вместе.
В кухню ввалились работники. Каждый из них поприветствовал Дебру, а Даррел сообщил, что отнес в ванную сумку с грязной одеждой.
Прежде чем Джон успел что-то возразить, девушка заверила ковбоя, что все вещи будут готовы уже к вечеру.
— Но это в последний раз, — предупредил своих работников Джон. — Дебра и так устает, пытаясь позаботиться обо всех нас, поэтому я покупаю стиральную машину и сушилку, которые мы установим в вашем домике.
Все мужчины согласились, особенно когда Джон пообещал купить им в придачу большой телевизор.
— И, пока стирается белье, вы сможете смотреть телевизор.
Мужчины обсуждали предстоящие нововведения, когда в комнату вошел Энди и занял свое место. Дебра поставила перед каждым тарелку с блинчиками и омлетом.
— Энди, я знаю, ты не любишь омлет, но съешь хоть немножко, пожалуйста.
— Ну, мамочка! — запротестовал мальчик.
— Сынок, ты должен слушаться маму, — произнес Джон.
Энди нахмурился.
— Правда?
— Спроси любого из них, — Джон широким жестом обвел всю комнату.
Все тут же заверили Энди, что настоящие ковбои беспрекословно слушаются своих мамочек.
Дебра с трудом подавила улыбку. Если ее сын будет слушаться ковбоев, это очень даже неплохо. Девушка подняла глаза и встретилась взглядом с Джоном.
В его глазах сияла такая нежность, словно они знали какой-то общий секрет. Как пары, которые живут вместе уже не один год. Девушка поспешила отвести взгляд.
Позавтракав, мужчины стали выходить, и Дебра, как всегда, раздавала им пакеты с ланчем. Джон снова дождался, пока все выйдут. Он приблизился к Дебре, она сделала шаг назад и протянула пакет с обедом. Джон непонимающе посмотрел на девушку, но в этот момент напряжение снял Энди:
— Что-то не так, мамочка? Ты разве не хочешь, чтобы Джон поцеловал тебя на прощание, как вчера? Ведь мамочки и папочки всегда так делают, я по телевизору видел!
Джон улыбнулся, но его глаза неотрывно следили за женой. Она тоже не отводила от него взгляда. Мужчина подошел ближе, взял свой ланч и, разумеется, поцеловал ее на прощание.
Услышав, что за мужем закрылась дверь, Дебра повернулась к сыну.
— А вы, молодой человек, — произнесла она, взъерошив его волосы, — слишком много смотрите телевизор.

— Это ты хорошо придумал, — сказал Билл, ехавший рядом с Джоном.
— Что именно?
— Ну, стиральную машину и все такое. Могу поспорить, Дебра была тебе очень признательна, — добавил Билл и ободряюще улыбнулся.
— Нет, не была.
Билл нахмурился.
— Правда? А почему?
— Мне показалось, что она восприняла это так, словно я недоволен ее работой. — Джон помолчал и добавил: — Она работает за двоих и никогда не жалуется. А теперь к тому же не ложится спать допоздна, занимаясь своими одеялами, чтобы потом продать на ярмарке. Билл, ты-то хоть знаешь, что с ней творится?
— Мне она сказала, что шьет лоскутное одеяло. Этому Дебру научила еще моя мама. Мне казалось, что Дебра занимается этим только потому, что ей нравится… Это хобби такое.
— Билл, сам подумай: после всей этой готовки, стирки, уборки, да еще с двумя детьми в придачу, ты думаешь, у Дебры остается время на хобби? Ей нужно хоть изредка отдыхать.
— Да, было бы неплохо, — ответил Билл. — Но мне кажется, что с Деброй все в порядке.
— А тебе не кажется, что за последнее время она сильно похудела?
— Разве что самую малость.
— Я переживаю за нее.
— Ну, так и должно быть. Ведь ты же муж Дебры. А ведь с самого начала вся эта затея не больно тебя привлекала.
— Черт возьми, Билл, ты же знал, что я не хочу жениться во второй раз. К тому же со свадьбой мы просчитались! Даже цветов твоей племяннице не купили!
— Да, про такую свадьбу детям будет стыдно рассказывать.
— Если у нас они вообще будут.
— Так какие проблемы? Главное, чтобы было желание!
— Ну, наверное, стоит начать хотя бы с того, что, ночуя в разных спальнях, это сделать физически невозможно!
— Все еще?..
— Черт, Билл, Дебра прожила у нас пока всего-то две недели! Тебе не кажется, что сначала стоит дать ей возможность прийти в себя, чтобы она поняла, нравлюсь ли я ей или нет… Я потратил столько денег и времени, чтобы организовать для Элизабет свадьбу, о которой она мечтала. А вот Дебра…
Она была полной противоположностью его первой жены, и Джон был благодарен ей уже за это. Но теперь Джону захотелось большего… Он хотел быть ее настоящим мужем. Заботиться о ней и их детях. И, возможно, у них бы появились еще детишки. Джон хотел спать с Деброй в одной постели. Прижаться к ней холодной ночью…
— О чем ты думаешь, мальчик? Детям до восемнадцати противопоказано?
Джон покраснел.
— С чего ты это взял?
— По выражению твоего лица. Приди в себя, еще нужно проверить стадо, чтобы убедиться, что наши коровы в порядке.
Мужчины разъехались. Нужно быть очень внимательным, чтобы вовремя увидеть, какой корове нужна помощь.

Когда стемнело, ковбои собрались у дома в предвкушении горячего ужина, приготовленного Деброй. Мужчины пошли в душ, а Джон вошел в дом. Из кухни доносились дразнящие ароматы.
Дебра, как всегда, оставила чистую одежду на скамейке в прихожей. Разувшись и подхватив вещи, Джон направился в ванную. Приняв душ, он надел свежую одежду. Неожиданно Джон вспомнил о тех днях, когда он с остальными мужчинами, возвращаясь домой поздно вечером, еще должны были приготовить ужин, а то и постирать…
Войдя в кухню, Джон услышал радостные приветствия Энди и Бетси. Он поцеловал и обнял обоих. Дебра стояла к мужу спиной и явно не собиралась оборачиваться. Он приобнял жену, и Дебра, явно не ожидая этого, чуть не подскочила. Джон поцеловал жену в щеку.
— Как прошел день? — спросил он, отпустив ее.
— Хорошо. Все было… хорошо, да. А у тебя?
— Отлично. У нас появилось много новых телят.
— Я хочу на них посмотреть! — воскликнул Энди.
Джон налил себе чашку кофе и сел за стол.
— Хорошо, Энди, мы выберем денек, когда я смогу взять тебя с собой. Ты же не откажешься прокатиться на моей лошади со мной?
— Нет, я очень, очень хочу! — мальчик возбужденно подпрыгнул.
— Джон, он еще слишком мал!
Джон и Энди удивленно посмотрели на Дебру. Мужчина положил руку на плечо ее сына, заставляя его замолчать.
— Моя лошадь надежная, Дебра. Она хорошо обучена и никуда нас не понесет.
— Разумеется, надежная — пока змею не увидит.
— Всякое случается, Дебра. Но ведь молния не бьет дважды в одно и то же место.
— Это не самая лучшая идея, — настаивала она.
— Мамочка, но ведь другие мальчики ездят на лошадях!
— Ну не в три же года, Энди!
— А когда тебе будет четыре? — спросил Джон.
— Я не знаю. Когда у меня день рождения, мамочка?
— В октябре, дорогой. До него еще очень долго.
— Ничего, мы попытаемся убедить твою мамочку до твоего дня рождения. В крайнем случае, мы обязательно покатаемся, когда тебе исполнится четыре.
— Да! — радостно согласился Энди. — Ведь правда, мамочка?
— Правда, дорогой. Если, конечно, мы еще будем здесь.
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— О чем ты говоришь, Дебра? — спросил Джон.
Открылась дверь, и мужчина понял, что сейчас он ничего не сможет выведать у Дебры, если, конечно, ему не придет в голову просветить о ее планах всех. Придется подождать конца ужина.
— Дебра, могу поклясться, что мы почувствовали чудесный запах стряпни еще с порога, — произнес Микки и сел за стол, не заметив напряжения, царившего в комнате.
— Надеюсь, тебе понравится не только запах, но и вкус, — с улыбкой отозвалась Дебра. Джон посмотрел на жену. Ему она никогда так тепло не улыбалась.
— О, разумеется, — произнес Джесс, широко ухмыльнувшись.
И ему она улыбнулась.
Черт, неужели ей нравятся все, кроме него?!
— Дебра, и что же у нас сегодня в меню? — спросил Джон, пристально глядя на девушку. Она быстро перечислила все блюда, даже не взглянув на мужа. Тот собирался задать еще один вопрос, но Билл опередил его:
— А что же у нас на десерт, дорогая?
И снова она ответила, наградив дядю теплой улыбкой.
Когда Джон приступил к еде, раздражение взяло верх над аппетитом. Почти. Но он тут же напомнил себе, что хотел посмотреть, сколько ест сама Дебра. Сначала она накрыла на стол, затем покормила Бетси, не забывая присматривать за Энди. Но сама не проглотила ни крошки.
— Сегодня я покормлю Бетси на ночь, — предложил Джон.
Дебра удивленно посмотрела на мужа.
— Я сама это сделаю.
— Нет, я покормлю Бетси, а ты искупай Энди. Так мы быстрее управимся.
— Я только поменяю ей памперс…
— И памперс я тоже поменяю ей сам. Ты же не можешь со всем постоянно управляться одна.
— Да пожалуйста! — резко отозвалась Дебра и направилась в комнату Энди.
Криво ухмыльнувшись, Джон направился со своей дочкой в детскую и поменял ей памперс. Затем они спустились вниз, Джон подогрел молочко в бутылочке, и вместе они сели в кожаное кресло перед телевизором. Он вспомнил вечера, когда пытался накормить Бетси, еще сам не поужинав, злой и уставший до предела.
Теперь он был сыт и одет в чистую одежду. И рядом с ним его малышка. Жизнь была прекрасна.
Но ему все еще было нужно узнать, что имела в виду его жена, говоря, что в октябре их, возможно, здесь уже не будет.
Джон попытался обсудить эту проблему с Бетси, но девочке по этому поводу нечего было сказать. Она просто похлопала глазками, и папа немного успокоился. Нежным голосом он рассказал своей девочке о сегодняшнем дне. Описал маленьких телят, рассказывая ей, как они дрожат, когда пытаются встать на ножки. Малышка не сводила с него глаз.
Дебра подошла незадолго до того, как Бетси закончила ужинать.
— Тебя сменить? — спросила она.
— Нет, спасибо, мы почти все уже съели.
Девушка направилась на кухню, и Джон услышал, как она суетится там. Он намеревался поговорить с женой до того, как она уберет со стола. Может быть, сейчас Дебра как раз ужинает…
Джон отнес дочку в кроватку и поспешил в кухню, насколько позволял гипс. Дебра как раз заканчивала мыть посуду.
— Дебра, ты сама поужинала?
Девушка развернулась и посмотрела на него.
— Да.
— И чем же?
— Да много ли мне надо? Пока готовила ужин, успела наесться, ведь все надо попробовать…
— Это значит, что ты ничего не ела. Дебра, ты же худеешь!
— У меня еще хватает сил, чтобы делать свою работу, Джон. Скажи мне, если тебя что-то не устраивает, и я все исправлю.
— Дебра, дело не в том, что меня что-то не устраивает! Я просто беспокоюсь о твоем здоровье!
— Я уже достаточно взрослая, чтобы самой следить за своим питанием!
— Хорошо. Почему ты сегодня сказала «если мы останемся здесь»? Зачем говорить то, что может расстроить Энди?
— Энди в порядке. Он знает, что я всегда забочусь о нем.
— Так объясни мне, что ты имела в виду?
— Ничего… Жизнь меняется, и я не знаю, что может принести завтрашний день.
— Дебра, ты не ответила на мой вопрос.
— Ты и сам все прекрасно знаешь. И никто из нас не может знать все наперед. А теперь, если ты меня извинишь, мне нужно работать.
— Ты снова собираешься заняться этим чертовым одеялом?
— Да, если только тебе не нужно от меня еще что-то!
— Как, например, ты отнесешься к тому, чтобы составить мне компанию и посмотреть интересный фильм?
— Нет, спасибо, предпочитаю шить одеяло!
Джон, хромая, ушел из кухни, огорченный. Что-то явно было не так, и Дебра не собиралась посвящать его в это.
Интересно, если она узнает, что сможет продать одеяло, не дожидаясь ярмарки, это облегчит ей жизнь? С утра нужно будет позвонить Чарли и спросить, не нужно ли ему что-нибудь вроде стеганых одеял для продажи в магазине.
А теперь осталось только придумать повод остаться с утра дома. Можно притвориться больным, и Дебра с легкостью ему поверит. Она очень переживала о нем с тех пор, как ему наложили гипс. Обдумывая все это, Джон сел в кресло перед телевизором и неожиданно заснул.
Проснувшись, он обнаружил, что уже далеко за полночь, а Дебра до сих пор сидит на кухне. Он направился к жене.
— Дебра, тебе не кажется, что уже пора спать?!
— Ой, а который час? — от неожиданности Дебра подскочила вместе со стулом.
— Уже почти час ночи! — сказал Джон.
— А я и не знала… Ладно, я сейчас закончу и пойду спать, — она подняла на мужчину мутный взгляд. — А почему ты до сих пор не спишь?
Джон ухмыльнулся.
— А я еще в полдевятого уснул на кресле.
— О-о, — протянула Дебра.
— Давай-ка я уберу швейную машинку, — сказал Джон, накрыл машину крышкой и взялся за ручку.
— Я могу сделать это сама.
— Я знаю, но разреши мне помочь тебе.
Она опасливо посмотрела на мужа, но согласилась.
— А почему бы тебе с утра не поспать, а я приготовлю завтрак? — предложил он.
— Ни за что! Это моя работа! — строго сказала она.
— Дебра, можно подумать, тебя кто-то может уволить!
— Я собьюсь с ритма, — девушка принялась подниматься по лестнице, словно взбиралась на Эверест.
Джон стоял у лестницы, глядя ей вслед и желая, чтобы она однажды отправилась в его комнату. И он мог бы заставить ее расслабиться…
И почему он познакомился сначала с Элизабет?! Ведь Дебра полностью соответствовала его представлению об идеальной жене!
Дебра была женщиной, которую выбрал бы любой мужчина, если, конечно, он в здравом уме. Джон искренне к ней привязался и собирался поставить ее в известность об этом. И если она и покинет его дом в октябре, то только по случаю их свадебного путешествия!

И снова Джон встал рано утром. Дебра этому не удивилась. Она знала, что он не доверяет ей и хочет проверить, как она справляется с работой. Дебра собиралась доказать мужу, что он неправ. А выспится она сегодня вместе с детьми после обеда.
Она налила ему кофе и поставила чашку на стол.
— Я бы и сам мог это сделать.
— Не стоит, — заверила его Дебра и даже улыбнулась. Не в первый раз она приходит на работу, гриппуя.
К тому времени как прибыли остальные мужчины, на столе было все, за исключением второй корзинки с печеньем.
Девушка кормила Бетси, чувствуя невероятную гордость оттого, что ведет себя так, словно спала восемь часов, а не четыре. Дебра знала, что ей нужно больше отдыхать, но времени катастрофически не хватало. Она уже почти закончила второе одеяло. Если поторопиться еще чуть-чуть, следующее будет готово как раз перед ярмаркой.
— Бетси, не хватай ложку! — велела Дебра девочке. Малышка росла очень быстро и каждый день чему-то училась.
Зазвонил таймер духовки. Дебра кинулась к плите.
И внезапно мир в ее глазах перевернулся вверх тормашками, и она рухнула на пол.

Джон вскочил со стула и поднял свою жену на руки.
— Билл, вызывай доктора! И узнай, сможет ли он прийти прямо сейчас. Джесс, позаботься о Бетси. А ты, Микки, отвечаешь за Энди. Даррел, вынь наконец печенье из духовки!..
Он понес Дебру в свою спальню и осторожно положил ее на кровать. Дебра уже открыла глаза и попыталась присесть.
— Что я здесь делаю?
— Лежи, — приказал Джон.
Она сразу же послушалась, чему Джон искренне обрадовался.
— Ты упала в обморок, когда кинулась к духовке.
Девушка снова попыталась приподняться.
— Ну уж нет. Теперь лежи. Печенье может достать и Даррел.
— Но Бетси…
— О ней позаботится Джесс.
— А Энди…
— Микки.
— Но ведь со мной не случилось ничего страшного!
— А вот в этом я не уверен! Билл пошел вызывать врача. И пока тебя не осмотрят, ты никуда не пойдешь.
— Но ведь это не моя спальня!
Черт! Он надеялся, что она этого не заметит.
— Ты что, думаешь, я со сломанной ногой поташу тебя наверх?!
— Я подожду доктора, сидя на диване, — Дебра помолчала, а потом спросила: — А он что, звонит доктору домой? Я просто слегка приболела, но мне не нужна помощь врача!
Девушка снова попыталась подняться. Мужчина положил руку ей на плечо.
— Дорогая, тебе придется полежать, пока тебя не осмотрит врач, — Джон вспомнил, что она сделает что угодно ради других и ничего ради себя. — Ты же не хочешь, чтобы Бетси заразилась?
— А может Энди прийти ко мне сюда? Он наверняка беспокоится.
— Разумеется, если ты пообещаешь не вставать.
Дебра слабо кивнула, и Джон поспешил на кухню.
— Энди, твоя мамочка очнулась. Она думает, что ты, наверное, о ней беспокоишься и хочешь увидеть ее.
— О да, конечно! — воскликнул мальчик. Джон взял его за руку и повел по коридору.
— Но ведь мамочкина комната наверху! — удивился Энди.
— Да, но лучше ей об этом не напоминай. Мамочка чувствует себя не слишком хорошо.
— О-о…
Они вошли в спальню Джона. Дебра по-прежнему лежала в постели, свернувшись калачиком.
— Энди… — слабым голосом протянула она. — С тобой все в порядке?
— Конечно, мамочка! Я же не падал…
В комнату вошел Билл.
— Доктор уже выезжает.
— Не думаю, что ему нужно совершать такое путешествие только ради меня. Я уверена, что у меня всего лишь легкий насморк…
Билл похлопал племянницу по плечу.
— А мне кажется, Джон прав. Нужно убедиться, что с тобой все в полном порядке. Ты могла сама навредить своему здоровью.
— А как там Бетси? — спросила Дебра.
Джон вздохнул.
— Ты успокоишься, только если все вокруг будут счастливы. Билл, я пойду принесу Бетси, а ты пока уведи парней. Я скоро к вам присоединюсь — если с Деброй все будет в порядке.
— Дядя Билли, пакеты с ланчем на столе, — крикнула ему вслед Дебра.
— И не смей вставать, — строго произнес Джон, выходя из комнаты.
Джон и сам догадывался, что случилось с Деброй, но хотел, чтобы девушке об этом сказал доктор. Ведь его самого она даже слушать не станет.
Бетси по-прежнему сидела на своем стульчике, что-то недовольно лепеча.
— Джесс, ты что делаешь с моим ребенком?
— Кормлю. Точнее, пытаюсь. Она что-то хочет мне сказать, но я ее совершенно не понимаю. Наверное, она расстроена тем, что здесь нет ни тебя, ни Дебры.
Бетси замахала ручками и завопила, во всю силу легких призывая папочку. Мужчина взял девочку на руки.
— Все в порядке, Бетси. Тебе нужно было бы поблагодарить Джесса, но, думаю, нам довольно долго придется ждать, пока ты сможешь сделать это сама, — Джон поцеловал малышку в щеку. — А сегодня за тебя, так и быть, это сделаю я. Спасибо, Джесс. Ты мне очень помог. Даррел, выключил духовку?
— Да, выключил, — ковбой смущенно отвел взгляд. — Но мы съели почти все печенье. Вам осталось только по паре штучек.
— Это не страшно. Я останусь здесь, с Деброй и детьми, пока не приедет доктор.
— Конечно, Джон, лучше побудь дома и позаботься о нашей Дебби, — произнес Билл, выводя свою поредевшую команду ковбоев за дверь.
Джон убрал пакет со своим ланчем в холодильник и отнес Бетси в спальню. Увидев Дебру, малышка потянулась к ней с воплем «Ма-ма!». Девушка было приподнялась, но Джон сурово посмотрел на жену:
— Ты обещала лежать!
— Я просто хотела успокоить Бетси, — произнесла она, послушно опускаясь на подушку.
— Давай-ка ты лучше подвинешься, а мы с Бетси и Энди плюхнемся к тебе на кровать.
Детям предложение понравилось. У Дебры же энтузиазма на этот счет было куда меньше, но отнекиваться она не стала. Оказавшись ближе к Дебре, Бетси попыталась высвободиться из отцовских объятий, чтобы подползти к девушке.
— Можно подумать, она понимает, что тебе плохо.
— Мне не плохо. По крайней мере, не очень. Я уверена, что всего лишь слегка простудилась. Почувствовала это сегодня с утра.
Джон удивленно посмотрел на жену.
— И ты мне ничего не сказала? Господи, женщина, ты что, спятила? Думаешь, можно переболеть на ногах?
— Ну, раньше я всегда именно так и делала, — тихо отозвалась она, не поднимая глаз.
— Ты никогда не брала больничный?!
— В столовой? Нет, было не до того. Если бы я не могла ходить на работу, меня бы уволили и наняли того, кто бы смог.
Черт побери! Чем больше Джон узнавал о прошлой жизни Дебры, тем больше понимал, как тяжело ей было.
— Мы здесь так не поступаем, дорогая, — проворчал Джон. — Если ты чего-то не можешь делать, значит, мы это будем делать за тебя, пока ты не поправишься.
Она промолчала и перенесла все свое внимание на детей. Энди играл с Бетси, которая сидела на руках у папочки, громко смеясь. Затем она прикрыла ручками глаза, как это делал Энди.
— Боже мой, Энди, я никогда не видел, чтобы она так делала! — сказала Дебра. — А ты, Энди?
— Нет, мамочка, — со смехом ответил мальчик.
Бетси тут же громко заявила «Бу!», чем повергла Энди в почти истерику. Теперь уже не выдержал даже Джон и тоже рассмеялся.
— И это все благодаря тебе, Дебра. Я не уверен, научилась бы моя маленькая девочка смеяться, если бы ты не вошла в ее… то есть в нашу жизнь.
— Тогда я рада, что оказалась здесь. Бетси должна смеяться.
— А я? — тихо спросил Джон.
— Все должны смеяться.
— Рад это слышать!
Джон начал спорить с Деброй, стоит ли ему самому рассказать доктору, в чем дело, или сразу провести его к больной.
— Господи, Джон! — наконец заявила Дебра. — У меня такое чувство, словно ты принял какое-то важное решение! И если оно касается меня, то мне бы очень хотелось знать, в чем дело. Если ты не хочешь, чтобы мы с Энди здесь оставались, то мы просто соберем вещи и уйдем! — зло воскликнула она.
Энди посмотрел на свою маму.
— Но мамочка, ты же обещала, что мы останемся здесь надолго! Разве «долго» — это так мало? — Мальчик так расстроился, что Джон не выдержал и потрепал его по плечу.
— Нет, Энди, прошло еще слишком мало времени. Ведь, в конце концов, нам еще нужно научиться ездить верхом и посмотреть на телят! Не переживай, я обязательно уговорю твою мамочку.
— Правда?
— Конечно, правда. Ведь твоя мамочка очень хочет, чтобы ты был счастлив. Правда, Дебра?
Она упрямо отвернулась. И тут раздался стук в дверь.
— Заходи, Том, дверь открыта, и мы в моей спальне прямо по коридору! — крикнул Джон. Он остался лежать на кровати вместе с Деброй и детьми.
Том удивленно воззрился на представшую перед ним сцену.
— Вы что, продумываете план семейного отпуска?



Глава двенадцатая


Джон поднялся и пожал руку доктора.
— Спасибо, что пришел, Том.
— Вы удачно выбрали время. После вас я как раз пойду в больницу. Так что случилось?
— Моя жена сегодня утром упала в обморок.
Том развернулся и посмотрел на Дебру.
— Да, что-то вы бледноваты. Как себя чувствуете?
Дебра попыталась присесть, но снова бессильно откинулась на подушки.
— У меня немного кружится голова.
Том посмотрел на друга.
— Джон, почему бы тебе не отвести детей в гостиную, пока я буду осматривать Дебру?
— Я думаю… — начал Джон, но и доктор, и Дебра очень выразительно посмотрели на него, и он решил ретироваться.
— Ну что ж, дети, пойдемте поиграем.
Энди не отрывал тревожных глаз от мамы.
— Все в порядке, дорогой. Доктор просто меня посмотрит. А потом все будет хорошо.
— Конечно, мамочка.
Когда дверь за ними закрылась, Том присел на кровать.
— Может, вы беременны?
— Нет! — воскликнула Дебра, краснея и отводя взгляд.
— А откуда вы знаете?
Девушка посмотрела на доктора.
— Потому что я вышла замуж не по любви. И мы… э-э… не спим вместе.
Брови Тома удивленно поднялись, и он решил не развивать более эту тему.
— Ну, что ж, давайте проверим ваше сердце.
Девушка снова попыталась присесть, но комната закружилась у нее перед глазами. Она упала на подушку.
— Почему мне так нехорошо?
— Просто лежите спокойно и дайте мне послушать ваше сердце.
Том взял стетоскоп и прижал его к груди Дебры. Посмотрев в глаза девушке, он снова выпрямился.
— Ответьте мне, пожалуйста, на один вопрос: сколько вы спали прошлой ночью?
— Часа четыре. Обычно я сплю больше, но в последние дни я торопилась дошить одеяло и засиживалась допоздна.
— Что вы сегодня ели на завтрак?
— Ну, сегодня я не успела позавтракать, я кормила Бетси, и…
— А вчера на ужин?
— Я… я была…
— Дебра, когда вы в последний раз нормально ели?
Она промолчала.
— Вы сильно похудели за последнее время. Сколько килограммов сбросили?
— Ну, немного, может, пару…
— Сдается мне, что побольше. Джон вас безбожно эксплуатирует, что ли?
— Нет! Я могу делать свою работу!
— Нет, не можете, если не будете нормально питаться. Дебра, вы же умная женщина! Если вы не будете спать и есть, то будете чувствовать себя все хуже и хуже. Отсюда и ваше головокружение. Неужели вы не знаете этого?
— Ну, я не думала, что виною этому именно… Я просто пыталась закончить одеяло.
— А почему для вас это так важно?
— Мне нужно продать мои одеяла на ярмарке.
— Вас Джон об этом попросил?
— Нет. К нему это не имеет ни малейшего отношения.
Том покачал головой. Он был явно неудовлетворён ее ответом. Что ж, по крайней мере, расспросы прекратились.
— Теперь вы остаетесь в постели. Я попрошу Джона принести вам завтрак. Полежите до обеда, а потом съешьте все, что он вам принесет. Если будете нормально себя чувствовать, разрешаю ближе к ужину подняться с постели. Или серьезно заболеете. И уже никому не сможете помочь, и в первую очередь себе.

Джон пожал руку Тома.
— Спасибо, Том. Вряд ли она бы мне поверила, если бы я сказал то же самое.
— Так ты знал, что происходит?
— Я заметил, что она похудела, стала бледной.
— И почему ты ничего не предпринял?
— У нас не настолько близкие отношения… Кроме того, она упрямая!
— Дебра сказала мне, что хочет продать свои одеяла. Джон, извини, но я вынужден спросить: у вас что, не хватает денег?
— Так было до тех пор, пока я не продал свой «кадиллак». Я знаю, что все проблемы из-за этих одеял, но не могу понять, зачем Дебра их шьет. Она тебе что-нибудь рассказала?
— Нет. Но мне кажется, что лучше узнать это, и побыстрее, пока она не придумала очередной способ навредить собственному здоровью.
— Хорошо. Так я и сделаю. Еще раз спасибо, Том.
После того как врач ушел, Джон оставил детей в гостиной и пошел на кухню готовить завтрак для Дебры. Он поджарил яичницу, сварил сосиски, сделал тосты и налил стакан молока.
Потом понес поднос в ее спальню.
Когда он вошел, Дебра открыла глаза. Джон поставил поднос на тумбочку и подложил девушке подушку под спину.
— Спасибо, Джон, я могу поесть сама.
— Нет, не можешь, я буду тебя кормить. До тех пор, пока ты не поешь и не отдохнешь как следует, не будешь делать ничего.
Девушка отвела взгляд, словно боялась, что по ее глазам Джон узнает Секрет Лоскутного Одеяла.
— На, кусай. Теперь можешь покритиковать мою стряпню, — пошутил мужчина. Постепенно девушка успокаивалась, с аппетитом поглощая завтрак. Джон настоял на том, чтобы она выпила все молоко и съела все, что было на подносе, — кроме посуды, конечно.
Он сразу заметил, как ее потянуло в сон. Ни слова не говоря, Джон поднялся и поправил подушку. Затем поцеловал жену в щеку и коротко велел:
— Спать.
Дебра послушно засопела еще до того, как он вышел из комнаты.
— С мамочкой все в порядке? — взволнованно спросил Энди.
— Да, она хорошо поела и легла отдыхать. Мама слишком утомилась из-за своего одеяла.
— Знаю, — печально ответил мальчик.
— Что ты знаешь? — спросил Джон и сразу же замолчал. Было бы глупо ожидать от ребенка, что тот все объяснит. — Ладно. Мы все скоро выясним. Но сегодня мы все вместе — ты, я и Бетси — ухаживаем за мамочкой.
— Хорошо, Джон. Я буду тебе помогать. Я уже научился смешить Бетси.
— Знаю, приятель, у тебя это получается лучше всех. Сначала пойдем уберемся на кухне, а потом ты мне поможешь искупать Бетси.
— Хорошо.

Они провели вместе целый день — Джон и двое детей. В обед все снова навестили Дебру и проследили, чтобы она все съела. А потом Бетси и Энди вздремнули на ее кровати. Тем временем Джон начал готовить ужин, используя в основном консервы и полуфабрикаты. Конечно, его ковбои немного повозмущаются, но в этом случае он предложит им приготовить ужин самостоятельно.
Джону так и не удалось поговорить с Деброй с глазу на глаз.
Когда мужчины вернулись, никто не предъявил никаких претензий по поводу еды. После ужина Джон попросил ковбоев все прибрать, а Билла — последить за детьми. Сам же понес Дебре ужин. Когда он вошел в комнату, то обнаружил Дебру сидящей на кровати.
— Комната больше не вращается? Значит, чувствуешь себя лучше?
— Я чувствую себя очень глупо из-за того, что столько всего натворила.
— Не переживай, мы все делаем ошибки. Я приготовил ужин и не собираюсь выслушивать никаких возражений.
— Уверена, ужин сегодня будет просто превосходный. Только зачем ты так беспокоишься? Да еще со сломанной ногой!.. Я бы могла выйти сама и поужинать за столом.
— Нет. Я не хочу, чтобы ты сегодня поднималась с постели. К тому же я хотел с тобой кое о чем поговорить. — Он помолчал. — Что-то не так, и я очень хочу понять, что именно.
— Нет, что ты, все в порядке! — Но голос Дебры звучал не так уж уверенно.
— Послушай, Дебра, я знаю, что был очень груб с тобой в день нашей первой встречи… Я не мог поверить, что женщина может быть такой доброй, отзывчивой, трудолюбивой и милой. Но в тебе сочетаются все эти качества…
— Нет, не все!
— А я уверен, что все, — он взял ее за руку. — Давай начнем все сначала.
— Ты все еще планируешь осенью нанять домработницу?
— Да, наверное, теперь я смогу сделать это…
Она оттолкнула его руку и опустила глаза.
— Тогда нам не о чем говорить.
Джон еще раз попытался обдумать все сказанное.
— А почему тебя это так возмущает? Если я предложу тебе продолжать самой делать всю работу, ты будешь более счастлива?
— Здесь я не работаю. Я найду работу где-нибудь еще, — Дебра отводила глаза в сторону.
— Погоди-ка минутку. Ты хочешь сказать: или я нанимаю домработницу и ты уходишь, или я не нанимаю работницу и ты остаешься?
Она быстро на него посмотрела и резко кивнула.
— Ты что, спятила? — вопросил Джон.

Дебра подумала, что такое вполне могло произойти. То, что он говорил, не укладывалось у нее в голове. Она работала не покладая рук, а сегодня все рухнуло, и Джон снова начал говорить о найме домработницы.
— Дебра, наем домработницы вовсе не означает, будто я хочу, чтобы ты ушла. Мы поженились. Я не нанимал тебя на работу на сезон отела. Ты моя жена, не забывай!
— Нет, мы не… я хочу сказать…
Он наклонился и поцеловал ее. И, слава богу, она позволила ему сделать это. Джон убрал поднос и сел рядом с Деброй.
— Я не хотел жениться на тебе — думал, ты будешь похожа на мою первую жену. Но очень быстро я понял, что ты совсем не такая, как Элизабет. Тем первым вечером за ужином я никак не мог поверить, что ты сумела вовремя все сделать. И сегодня хочу перед тобой за это извиниться.
— Ничего страшного.
— Все, что было страшно, надеюсь, уже в прошлом. Но я хочу, чтобы наш брак стал настоящим. Я хочу… хочу, чтобы ты любила меня, как я люблю тебя. И я решил нанять домработницу только для того, чтобы облегчить тебе жизнь, а не для того, чтобы избавиться от тебя.
— Ох, — только и смогла сказать Дебра.
— Так, значит, ты остаешься?
— Я хочу остаться, — прошептала она. — Но я не знаю… Мы тут с Энди висим лишним грузом…
— Милая, вот уж это точно не проблема! Энди — замечательный мальчик. Я уже и не мечтал, что у меня когда-нибудь будет собственный сын.
Но Дебра по-прежнему не могла в это поверить.
— А что произойдет, если у нас появится еще один сын?
— Значит, у Энди будет младший братик! — просветил ее Джон. — Если ты никуда не денешься, то и он не уедет. Энди останется моим сыном ныне, присно и вовеки веков! Как ты думаешь, он будет не против?
— Нет, конечно. У него никогда не было отца…
— Тогда я буду его отцом! А если у нас еще будут сыновья, он будет их старшим братом и будет им помогать!
Она кивнула с надеждой во взоре.
— Ну, что еще?
— А ты ничего не хочешь сказать по поводу Бетси? — спросила Дебра.
Он наклонился ниже и одарил ее очередным поцелуем, который на этот раз продолжался несколько дольше.
— Дорогая, мне не надо спрашивать тебя по поводу Бетси, — оторвавшись от ее губ, сказал Джон. — Ведь ты возишься с ней так, словно это твой собственный ребенок. Она называет тебя мамой. Ты — единственная мать, которую она когда-либо знала. Лучшее, что я когда-либо сделал для своей маленькой девочки, — это женился на тебе.
— Я так сильно ее люблю… И очень рада, что ты не переживаешь по этому поводу.
— Подвинься, — неожиданно велел Джон.
Она послушно подвинулась в сторону. Мужчина тоже лег на кровать и обнял жену.
— Как ты думаешь, сколько детей у нас должно быть? — спросил он, прижимая ее к себе.
— Ну, не знаю…
— Я думаю, четыре. Или все-таки лучше шесть? Да, наверное, шесть. Мы как раз с ними справимся. Ведь правда?
Дебра подскочила и посмотрела на мужа.
— Шестерых? Ты думаешь, это будет так легко? Тогда нам точно понадобится домработница!
— Так держать! — со смехом отозвался Джон. — Я знал, что в тебе есть бойцовский дух! Кротость тебе не к лицу, — с этими словами он снова поцеловал ее.
Дебра уже начала привыкать к его поцелуям. Когда он отстранился, оба тяжело дышали.
— О боже, Дебра Ричи, я рад, что ты моя жена!
— Я тоже, — отозвалась Дебра и застенчиво улыбнулась.
— Теперь нам осталось выяснить только одно.
— И что же?
— Зачем тебе понадобились эти одеяла?
— Ох…
— Дебра, сознавайся!
— Ну, ты же сказал, что осенью наймешь домработницу, поэтому я решила, что, когда мы с Энди будем покидать твой дом, нам понадобятся деньги. Я думала, что успею сшить четыре одеяла к ярмарке.
— Боже правый! Ты что, думала, что после всей работы, которую ты тут переделала, я тебя отпущу без единого цента в кармане? Ты меня за монстра держишь?!
— Нет, Джон, уже не держу. Но мне казалось, ты был очень зол. И я понимала, почему, но…
— Да, был, не буду этого отрицать. Но я не последний мерзавец. Я тебе очень многим обязан. И если бы у нас ничего не получилось, то, по крайней мере, я бы тебе заплатил все, что ты заработала.
— Мне не нужны твои деньги, — прошептала она.
— Скажи мне тогда, чего ты хочешь.
— Тебя. Тебя и Бетси.
— Бетси уже давно твоя дочь. И я не только благодарен тебе. Я люблю тебя! Люблю твою щедрую натуру, твою чудесную улыбку…
— А я хочу, чтобы ты забыл свое прошлое, и тогда мы вместе построим новое будущее.
Он снова поцеловал ее, а потом поднялся на ноги.
— Что ты делаешь? — удивленно спросила она.
— Собираюсь лечь на диване в гостиной.
— Но это же твоя кровать! Я могу подняться наверх, и…
— Нет, я не хочу, чтобы ты была от меня так далеко. Я лягу на диване в гостиной — но лишь до тех пор, пока ты сама не позовешь меня. А из этой спальни ты не сделаешь ни шагу…
— Но я…
— Дебра, я люблю тебя. Но до тех пор, пока ты не будешь готова, я буду ждать. Так что подумай и дай мне знать, когда захочешь, чтобы я вернулся…
Джон уже почти вышел из комнаты, когда его остановило одно-единственное слово:
— Сейчас!
Он развернулся и едва не упал.
— Что ты сказала?..
— Я хочу тебя сейчас, Джон!
— Ты уверена? — Голос его заметно дрожал.
— О, да. Ты завоевал мое сердце, когда я поняла, как сильно ты любишь Бетси.
— А я и не знал, что отцовство может привести к такому счастью, — прошептал Джон и сделал шаг к кровати.



Эпилог


Заиграл марш Мендельсона, и процессия двинулась с места. Дебра, одетая в чудесное белое платье, медленно шла по проходу, держа в руках большой букет. Она не могла поверить, что Джон все-таки уговорил ее повторить свадебную церемонию перед их соседями.
Встав рядом с мужем у алтаря, молодая женщина ожидала, что отец Джексон снова заставит их произнести свадебную клятву. Но вместо этого Джон поцеловал ее. Затем он обернулся к аудитории.
— Дамы и господа! Вы собрались здесь сегодня, чтобы засвидетельствовать наше бракосочетание. Мы поженились в прошлом марте, но церемония вышла… не слишком пышной. Да и я, честно говоря, был зол на весь мир и обошелся со своей женой… не слишком вежливо. Господь послал мне ангела, а я чуть было не отверг его. Но сегодня я хочу, чтобы все знали: я вновь собираюсь жениться на этой женщине — на сей раз не в ярости, не в гневе, а в любви! И я не хочу, чтобы наши дети помнили другую свадьбу.
Он посмотрел на Энди и Бетси.
— Мы были благословлены двумя детьми, которые являются неотъемлемой частью нашего союза. Энди, ты не мог бы подойти сюда вместе с Бетси?
Мальчик послушно слез со скамейки и взял Бетси за ручку. Дети медленно пошли к своим родителям. Джон подхватил Бетси, отдал дочь Дебре, а сам поднял на руки Энди.
— Мы хотим, чтобы вы присоединились к нам в нашем счастливом союзе, и желаем объявить, что скоро наша семья пополнится: у Энди и Бетси появится братик.
Дебра покраснела. Она сказала, что устраивать свадьбу сейчас, когда ее беременность уже очевидна, будет не слишком удобно. Но Джон заверил ее, что все пройдет как нельзя лучше.
Все собравшиеся зааплодировали, демонстрируя полное одобрение.
А потом он и Дебра обернулись к священнику и снова произнесли свои клятвы, и Джон поцеловал свою жену.
После этого все дружно отправились в кафе, где их ждал свадебный торт и куча других вкусных угощений. Люси крепко обняла Дебру.
— Я так рада за вас обоих!
— Спасибо вам, Люси! Не могу и передать, как я рада, что вы согласились помогать нам по хозяйству!
— Дорогая, нужно было только попросить! Мне так нравится в вашем доме! У вас прекрасная семья…
Дебра рассмеялась.
— Если бы еще не нужно было выполнять столько работы! Но вы не переживайте, мы с мужем будем вам помогать.
В этот момент к ним присоединился Джон.
— Вы что, заговор против меня строите?
— Ни за что! — ответила Дебра и так улыбнулась ему, что у него мурашки побежали по коже.
— Как ты себя чувствуешь, дорогая? Тебе не нужно присесть?
— Нет, я в порядке, мы с Люси просто говорили о том, как мы счастливы.
— Это касается Билла? — спросил Джон, но невинное выражение его лица никого не обмануло. Люси мило покраснела, и Дебра решила утихомирить своего мужа.
— Джон, веди себя прилично. И не надо измываться над Люси!
— Я? А что я? Я ничего, — смеясь, ответил тот. — Правда, признаюсь, за Биллом сейчас очень забавно наблюдать.
— Неужели ты не хочешь ему помочь? — спросила Дебра.
— Хорошо. Я лучше поменяю тему, — Джон поднял бокал с шампанским и прикоснулся им к ее стакану с соком. — Давай я скажу о том, как сильно тебя люблю.
И он подкрепил свои слова поцелуем.
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